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AHHOTanusa YOK 27-277 (271-21)
B 47-m muceMme KaTomkoca Llepksu Boctoka Map Tumodest [ coxpaHu/Inch BaskHbIe CBEIEHMS
0 mepenyceiBaHUM Manyckpurnrta Cupo-Tekcart. Pa6oTa ocyiecTBisIach mMoj, ero pyKoBoI -
CTBOM, UTO aKTya/JM31POBAJIO ITOT MAMSITHUK 151 ero LlepKkBu (XOpo1io n3BecTHO, uTo Crpo-Tek-
caribl BO3HMK/IM M M3Ha4YalIbHO MCII0Ib30BalNCh B 3anafHocupuiickoii Liepksn). Tsokénblit
TPOLECC MePenuChIBaHMS MAHYCKPUIITA BhIHYAMI Map Tumodest 1osiroe BpeMst caMoMy KOp-
PeKTMPOBATh PAGOTY MEPeNnuCUMKOB. B pe3y/braTe OH y6eImiIcs, YTo KOMMIeCcTBO 61OIeiicKux
KHMUT, a TaKKe cofiepskaHye 61OIeiiCKMX TeKCTOB, OPMEHTUPOBAHHbBIX B OCHOBHOM Ha Cernrtya-
TMHTY U ApPYTHe IepeBonbl BeTxoro 3aBera ¢ MBpuTa Ha rpeyeckuii mo Bepeyu lekcarn Opu-
reHa (MMeIOTCSI B BUAY nepeBofbl AKuibl, CuMmaxa 1 @eomoTroHa), BO MHOTOM OTIMYAIOT-
cs1 oT Bepcuy [1elInTThl, B OCHOBHOM OpMEHTMPOBaHHOI Ha MacopeTckuii TekcT. Bosee Toro,
B LlepkBu BocToKa coxpaHmimnich mcaambl co 151-ro mo 155-i. Kak ciemcrsue, Map Tumodeii
yBuzen, uto B Cupo-Tekcaruie cymiectBoBas 151-ii rcasom (He 0GHapy>KeHHbI B PyKOIIUCSIX
[TeImmTTHI), HO B TO K€ BpPEMS OH He HaIlE 6MO/IeiCKUX TEKCTYaTbHbIX CBUIETEIbCTB ISl APY-
I'MX IICAJIMOB. BC€ 3TO MOBIMSIO HA BOSHUKHOBEHME KPUTHKY TeKCTa B co3HaHum Tumodes [
1, OUEBUTHO, MHEHMSI, YTO TOJDKEH ObUT ObITH O0siee NpeBHMIT BapuaHT Betxoro 3aBeTta. Bia-
rozapsi 3TOMY IOSIBMIICSI PACCKa3 (COMHUTENBHO, YTO 3TO GblIa peaabHasl UCTOPUSI) O TOM,
yTto npu xku3Hu Tumodes B neniepe 6113 VepuxoHa o6HApYKmuiau 61beiickrie MaHyCKPUII-
ThI BpeMéEH rpopoka Mepemun. ViTak, B HACTOSIIEN CTaThe 6L ITPOaHaIM3MPOBaHbI KITIOUe-
Bble TeMbI 47-T0 MucbMa (Takue, kak Cupo-T'ekcaruibl, HaiiieHHbIe 616/Ie/iCK/e MaHYCKPUIITI,
6ubneiickue nutaThl). OCHOBHOE BHMMaHMe 06pallleHO Ha TeKCTOIOTHMIO 1 JPYTyIo IpobiemMa-
TuKy Betxoro 3aBera. Ilocie ucciiefoBaTenbCckoii YacTy BHUMAaHMIO UuTaTeselt pesaaraeTcst
ABTOPCKUI ITlepeBoy, 47-ro MMUCbMa C CMPUICKOrO SI3bIKa HA PYCCKUIA.
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Abstract. In Letter 47, written by the Catholicos of the Church of the East Mar Timothy I,
important information was preserved about the rewriting of the Syro-Hexapla manuscript, car-
ried out under his leadership, which foregrounded this monument for his Church (as it is well
known, Syro-Hexapla arose and was originally used in Western Syrian Church). Thanks to the dif-
ficult process of rewriting the Syro-Hexapla manuscript, which forced Mar Timothy to directly cor-
rect the work of scribes for a long time, he himself saw that the number of biblical books, as well
as the content of biblical texts, mainly focused on the Septuagint and other translations of the Old
Testament from Hebrew into Greek in version of Origen’s Hexapla (meaning the translations of Ag-
uila, Symmachus, and Theodotion) differs in many ways from the Peshitta version of the Old Tes-
tament, which is mainly oriented towards the Masoretic text. Moreover, Psalms 151-155 have
been preserved in the Church of the East. As a result, Mar Timothy saw that the 1515 psalm exist-
ed in the Syro-Hexapla (which is not found in the Peshitta manuscripts), but at the same time he
did not find biblical textual evidence for other psalms. All this influenced the emergence of criti-
cism of the text in the mind of Timothy | and, obviously, the opinion that there should have been
an older version of the Old Testament. Thanks to this, a story appeared (it is doubtful that this
was a real story) that during the life of Timothy, biblical manuscripts from the time of the proph-
et Jeremiah were discovered in a cave near Jericho. So, in this article, the key topics of the Letter
47 were analyzed (I mean such as Syro-Hexapla, found biblical manuscripts, biblical quotations).
The main attention is paid to textual criticism and other problems of the Old Testament. After the
research part of the article, | bring to the attention of readers my own translation of the Letter 47
from Syriac into Russian.

Keywords: Mar Timothy I, Letter 47, Syro-Hexapla, Septuagint, Aquila, Symmachus, Theo-
dotion, Masoretic text, newly discovered ancient biblical manuscripts, textual criticism of the Old
Testament, Biblical studies.
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MUCTOJISIpHOE Hacenue Map Tumodes B mocsieiHee necsiTuiieTme

(2012-2022) momy4unio ODKHOE HaydHOEe BHMMAaHMe Ipexe Bce-

ro 6rmarogaps Tpyzmam MapTtuHa XaiiMrapTHepa: YY€HblIi, OCHOBBI-

BasICh HA BCEX M3BECTHBIX PYKOMMCIX U MPeIIIeCTBYIOMNX ITy6IIm-
KalMsIX, KpUTUYeCKU U3Aa7 U OT[IeIbHBIMIM TOMaMM OCYILeCTBUII IIepeBOf,
MSITUIECSITY BOCbMU TIMCEM OJHOTO U3 CaMbIX JlesTebHbIX KaTOJMKOCOB
LlepkBu BocToka'. TemaTuuyecky 3TH MUChMa KacalTCs BOIIPOCOB 60To-
cJ10BUST, 6UbIencTuKkU, hpunocoduu (B YaCTHOCTY, apUCTOTENIEBCKOI JIOTH -
KI), CUPUIACKOJ TPaMMaTUKH, LIEPKOBHOTO YCTPOICTBA ¥ MHOTUX IPYTUX.
B Hacrosiiei craTbe mpoaHaiusupyem 47-e mucbMo, B KOTOPOM JIbBMHAS
OISl BHMMaHMS yaeseHa 616ieiickoil TekcToaorun. Ilocsie aHanuTuve-
CKOJ1 4aCTM CTaTbU IIpeaJiaral0 BHMUMAaHMIO YMTATENSI COOCTBEHHbIN KOM-
MEHTUPOBaHHbBIN IepeBo, M3yuyaeMOoro M1McbMa ¢ OpPUTMHAABHOTO CUPUIA-
CKOTO Ha PYCCKUI SI3bIK.

1. ABTOpD, appecar u TemaTuka 47-ro rmucbma

Karonukoc Tumodeii I (~a=in wardhens), »i0) Bo3r1aBs Lepkosb Bocroka
copok Tpu roga (780-823). Ero npeacTosiTe/IbCTBO MIPUILJIOCH HA BpeMeHa
A66acunckoro xammudara? (750-945; 1194—1258). IMucbMo 47 amipecoBaHO
enmckorny Map Cepruio (eway_im ,i=), MUTPONIOAUTY dnama. CornmacHo Aa-
pony M. BatTcy®, Cepruii 6b11 omHOKIaccHMKOM Tumodes I o Banryiickoii

1 Die Briefe 42-58 des ostsyrischen Patriarchen Timotheos | / texted. von M. Heimgartner.
Leuven, 2012. (CSCO; 644. Scriptores syri; 248); HeMm. nep.: Die Briefe 42-58 des ostsyri-
schen Patriarchen Timotheos | / Ubersetz. von M. Heimgartner. Leuven, 2012. (CSCO; 645.
Scriptores syri; 249); Die Briefe 30-39 des ostsyrischen Patriarchen Timotheos | / texted.
von M. Heimgartner. Leuven, 2016.(CSCO; 661. Scriptores syri; 256); Hem. nep.: Die Briefe 30-
39 des ostsyrischen Patriarchen Timotheos | / Ubersetz. von M. Heimgartner. Leuven, 2016.
(CSCO; 662. Scriptores syri; 257); Die Briefe 40 und 41 des ostsyrischen Patriarchen Timot-
heos | / texted.von M. Heimgartner. Leuven, 2019. (CSCO; 673. Scriptores syri; 261); Hem. nep.:
Die Briefe 40 und 41 des ostsyrischen Patriarchen Timotheos | / libersetz.von M. Heimgart-
ner. Leuven, 2019. (CSCO; 674. Scriptores syri; 262); Die Briefe 3-29 des ostsyrischen Patri-
archen Timotheos | / texted. von M. Heimgartner. Leuven, 2021. (CSCO; 700. Scriptores syri;
269); Die Briefe 3-29 des ostsyrischen Patriarchen Timotheos | / Ubersetz. von M. Heim-
gartner. Leuven, 2021. (CSCO; 701. Scriptores syri; 270); Die Briefe 1 und 2 des ostsyrischen
Patriarchen Timotheos | / texted. von M. Heimgartner. Leuven, 2022. (CSCO; 702. Scriptores
syri; 271); HeM. nep.: Die Briefe 1 und 2 des ostsyrischen Patriarchen Timotheos | / iber-
setz.von M. Heimgartner. Leuven, 2022. (CSCO; 703. Scriptores syri; 272).

2 Mo-apabckm dpuluall 41 sall.

3 Timothy I. Letter 47 / introd. and transl. by A. M. Butts // Eastern Christianity: A Reader /
ed. by J. E. Walters. Grand Rapids (Mich.), 2021.P.125.N. 6.
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mrkosie B Cadcade Map ABpaama 6ap Jamadaana (aues is nmis; VI B.)A
B nepuop mexxay 729 u 799 r. Cepruii cTayi MUTPOIIOIUTOM DjlaMa, Ha3bIBa-
emoro emé bet Xysaite’® (om hus), MUTPOIIONNUbero okpyra Liepksu Boc-
ToKa B V-XIV BB. [Ipy 3TOM caMyu MUTPOIIOIUTBI HAXOAUIUCh B bet Jlamna-
Te (\,2\ hus) — MIaBHOM ropoge dnama. Cepruio aipecoBaHo 60IbIIMHCTBO
mucem Map Tumodes. ITucbMmo 47, cyzsi To ONMCAHHOMY B HEM COCTOSTHUIO
300pOBbsT KaToymKoca (30°), co3maHo B KOHIIE ero kusHu. CormacHo Ceba-
ctsiHy I1. Bpoky, Tumodeii I ymep okoso 828 r.7, Torma Kak A. M. BaTTc Ha-
3bIBaeT MHYI0 JaTy — 823 1.8 TemaTuuecku 47-e MUCbMO MOXHO pa3fenuTb
Ha ctenyrorye 6JI0Ku:

. Cupo-Tekcaruibr;

. 6ubnerickast TekcTonorust (o6peteHe 613 MepuxoHa BeTX03a-
BETHBIX PYKOIMCe BpeMEH Mpopoka MlepeMuu U COOTHOIIeHe
ux ¢ MacopeTckuM TeKcToM, CernTyarnHToi 1 MocIenyoIIMu
IpeuecKMMMU U CUpUIiCKUMU epeBogamu CasimeHHOro Ilnca-
HVSI, TO €CTh TEKCTOBbIE CBU/IETENIbCTBA);

e II€PKOBHO-aIMMHNCTPATUBHbIE BOTIPOCHI.

B sTOM MccaemoBaHMM Mbl YIEIMM BHUMAaHME TIEPBBIM JBYM CMbICIOBbIM
6;10KaM. ITOCKOIBbKY MOCIeTHUIA ITPeACTaBIIsIeT COO0i MHTEPEC IJIs UCTOPU -
YeCKMX, a He 616/1ei1CK0-60TOCIIOBCKMX M3YUEHMIA, TO CTIeI[MaTbHO aHATIU3Y-
pPOBATh €ro He GyameM, INIIb BKPaTIle TPOKOMMEHTPYeM HEKOTOpbIe MaJIo-
M3BECTHbIE MMeHa CO6CTBEHHbBIE ¥ TOTIOHMMBI B IIPUMEYaHUSIX K IepeBOY.

2. Cupo-T'ekcamnibl

[Tox, Cupo-Tekcannoi TOHMMAaETCs IepeBOJ, Ha CUPUICKUIL SI3bIK IISITOM
KojoHKM I'ekcarur Opurena (185-254), To ecTb Tpyza, MPeICTaB/ISIONIETO
co060i1 mecTb KOJIOHOK BETX03aBETHOTO TeKCTa. [IJIsT TOTO YTOObI MOHSTh
cootHomeHne Cupo-Tekcar ¢ co6cTBeHHO I'ekcaramu (E&amAd), mpuse-
IIEM OCHOBHBIE CBeTeHMsI 06 9TOi 3HaMEeHUTO paboTe aeKCaHAPUIICKOTO

4 CM. 3HUMKNONeaMYeCKyH CnpaBky 0 HEM: Mewepckas E. H. Aspaam 6ap Jawanaag // M3. 2000.

T.1.C.158-159.
5 CoBpeMeHHbIi Xy3ecTaH.
6 3necb 1 panee undpbl B CKOOKaX, BblAeNeHHbIE MOMYXXMPHbBIM HauepTaHUEM, ABNSOTCS pede-

peHumeit K naparpadam 47-ro nucbma.

7 Brock S. P. A Brief Outline of Syriac Literature. Kottayam, 1997. P. 245.

8 Butts A. M. 12.4. Syriac (part of 12. Psalms 151-155) // The Deuterocanonical Scripture.
Vol. 2C/ ed. by F. Feder and M. Henze. Leiden; Boston (Mass.), 2020. P. 299.
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Iumackaa. ['ekcaruibl ObIIM cOCTaBIeHbBI B Iepuop, ¢ 235 o 250 r. B Kecapum
[TasiecTMHCKOJ; Cpasy OTMETUM, UTO MCTOUHMKAMM OJis1 co3manms ['ekca-
T TOCTYKMU/IM MaHYCKPUIITHI, HanMcaHHble 1o Had. 111 B. o P. X. (terminus
ante quem), TO eCTb OHM JJOBOJIbHO-Taku fipeBHMe. CornacHo EBceBuio Keca-
puiickomy («LlepkoBHas uctopus» 6, 16), OpureH co3gaa CUHOIICUC U3 1iIe-
CTU KOJIOHOK, B KOTOpbIe TTIOMeCTUJI eBpeicKkuii TekcT, CenTyarnHry, rpe-
yeckue nepeBopabi-peBusnm Akmibl, Cummaxa u @eoqoTMOHa, a B CIydae
¢ IIcanTupbio UCIOTb30BAINCH €NIE ABA HEM3BECTHBIX ITepeBoza, «0b of-
HOM ¥3 KOTOPBIX MM [OpureHOM] mmocjie 6pI0 OTMEUEHO, UTO OH HalifeH
B llepuxOHe B IMIMHSHOM COCyJle BO BpeMeHa AHTOHMS, cbiHa CeBepa [211-
217]» (¢mi dig avdig seonueiotar, dg &v Tepryol edpnuévng &v mibw?, katd Todg
xpOvoug Avimvivov tod viod Xefnpov'?). B manbHeliiieM, 1o CBUAETeNbCTBY
EBceBusi, OpureH coegMHUI TOIBKO YEThIPE Tpeueckux MepeBopa — AKu-
sb1, Cummaxa, @eogotrona u Centyaruuty — «B TeTpamibi» (&v toig Te-
Tpomloic)!l, To ecTh B ueThipe KOJOHKM. BOMIpoc o ToM, UTo uemy Ipejiie-
crBOBasIO: TeTparuibl I'ekcariam My Ha06OPOT, Ia U KTO Ha CAaMOM JieJie
coszaBai Terparibl (BO3MOXKHO, 3TO COKpallléHHas Bepcus ['ekcar, KOTO-
past BO3HMKJ/IA M3-3a HEHAJOOHOCTH B «€BPeiCKMX» KOJIOHKAX), — OCTaET-
cs1 criopHbIM. OfHAaKO caMo 3auKCcUpoOBaHHOE CylecTBOBaHMe TeTpari,
Cco3JaHMe KOTOPbIX npummcbiBaeTcs EBceBrem Kecapuiickum Herocpen-
cTBeHHO OpuUTreHy, CTaBUT IO/, COMHeH e MTpaBUIbHOCTD MMeHoBaHus Cu-
po-Tekcari I'ekcariaMu, TOTOMY YTO €CJIM aBTOP TepeBOIMI UX Ha CUPUTA-
ckuii ¢ TeTparui, To 60siee MpaBWIbHBIM OymeT BapuaHT Cupo-TeTparuibl.
Cam Map Tumodeit uMeHYeT 3TOT CUpUIiCKuIt TepeBof pocTo ['ekcaramu:
2)0920a0 (1 ¥ Tasiee); HaAM IIPEACTABIISIETCS, UTO B HACTOSIIIIEM MCCIEI0BA-
HUM JTyulile MMeHOoBaTh ux Cupo-T'ekcaruiamu, 1abbl He MyTaTh ¢ [ekcariamu

9 0O6paTM 0coboe BHMMAHUWE Ha 3TOT TTIB0G, KIMUHSHbIN COCYL, MOXO0XMI HA 60NbLION KYBLUWH;
604Ky», NOCKONbKY OH BbIn HalaeH B MepuxoHe BMecTe ¢ rpevecknM nepeeoaoM. Kak nssect-
Ho, «LlepkoBHas nctopus» EsceBuns bbina nepeBeaeHa Ha CMpPUICKUiA a3bik. [pu 3ToM Kogekc
Cupuitckuit 1 — Hanbonee nosnHas U APEBHAS BEPCUS CUPUIACKOTO NepeBofa, XpaHALLAscs
B Poccuiickoit HaumoHanbHow 6ubnuoteke, — patupyetcs 462 r., N03TOMY AaHHbIM NepeBo,
BMOJIHE MOT BbITb M3BeCTeH Map TuModeto. BbiTb MOXET, 3TO M NOBAUSIO HA BO3HUKHOBEHUE
MCTOPUM O HAXOXAEHWUM PYKOMMCel B neliepe MMeHHo 6au13 MepuxoHa (cm. 16-29).

10 Eusebius Pamphilius. Historia Ecclesiastica 6,16 // PG. 20. Col. 556A.

11 Ibid. // Op. cit. Col. 557A.

12 Bce uutaThl U3 OpUrMHanbHoOro Tekcta 47-ro nucbMa 6yayT NPUBOAUTCS BOCTOUHOCUPUIA-
ckuM WwpudToM (madnhaya) w3 cnepytowero usaanus: Die Briefe 42-58 des ostsyrischen
Patriarchen Timotheos | / texted. von M. Heimgartner. Leuven, 2012. (CSCO; 644. Scripto-
res syri; 248).S.79-87, nockonbKy MMEHHO Tak HamMcaHbl BCe MMCbMa KaTonmkoca Tumodes
BO BCex pykonucsx (ibid. S. XXV). Bnpouem, B nybnunkaumsax M. XaimMraptHepa oHM HabpaHbl
WpndTOM 3cmpaHaena, UCXoas U3 coobpaxeHnit KompopTabenbHOCTU U3AaHUS.
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OpureHa, a B mepeBojie 6yeM Ha3bIBaTh uX [eKcariamu, TOCKOJIbKY TaKO-
BO 0003HAYEHMe CAMOT0 KaTOIMKOCA, a TAKKe ITOTOMY, UTO B er0 BpeMeHa
TepMuHa «Cupo-lekcanibi» He CyIeCTBOBAO.

TeM He MeHee OTMETUM, UTO, COIIacHO camomy OpureHy («Tojko-
BaHMe Ha EBaHrenue ot Matdesi»!®), ”MEHHO CyllleCTBEHHbIE pacxosKie-
HUS MEXIY eBpeiicKMM TeKCTOM U CeInTyarmHTOM, KaK U pasanumsl Mex-
Iy IpyTMMU IepeBogamMy BeTxoro 3aBeTa Ha Ipeueckuii sI3bIK, BBIHYIVIIV
ero CpaBHUTb BeTxnii 3aBeT Mpekae BCEero no AByM BEpCUSIM — €BPECKOM
u CernrtyarnHThl. [Ipy 3TOM Te C10Ba, hpassl U CTUXU, KOTOpPbIe ecTh B Cerl-
TyaruMHTe, HO OTCYTCTBYIOT B €BPEIiCKOii BepCyi, OH 0603Havasl CMUMBOJIOM
obesmoc/o6e (+). I Ha060pOT, HATMYECTBYIOII/E B €BPEiICKOM TEKCTe, HO OT-
cyTcTBylomiye B CernryarnHTe OH 60 caM IepeBOIMI Ha IpeuecKuit, 1m6o
IormceiBaia B CenTyarMHTy U3 IPYruX IepeBoIoB M OTMevasl BCTaBKU CUM-
BOJIOM aCTepUCK (3% ). OTO 6B OCHOBHBIE CMMBOJIbI, HAPSITY C HUMMU VC-
TT0JIb30BAJIUCh U APYTHE.

Takum o6paszom, OpureH co3mana CMHOIICUC M3 IIECTU KOJIOHOK, UeM
BHEC 6GeCLieHHbIN BKJIaI B 3aposkaeHme 6116/1ei1CKOii TeKCTOIOTUNA:

1)  eBpeiickuii TEKCT OPUTHHATBHBIM HIPUGPTOM TEX BPEMEH;

2)  Tpedeckasi TPAaHCIMUTEpALMS €BPeiiCKOro TeKCTa C TMIaCHbIMM, (DUK-
CMPOBaBIIMMM YCTHOE uTeHKe BpeméH III B., ueM cyliecTBEHHO
MPeIBOCXUTWII IeSITeIbHOCTh MacOPeTOB I10 OITIaCOBAHUIO TEK-
cra (ok. 700 — 900);

3) mepeBoOnd AKWJIbI;

4) mnepeBon CuMMaxa;

5) pemakTupoBaHHas UM Bepcusi CenTyarMHThI CO 3HaUYKaMM 00es
U aCTepPUCK,;

6) mepeBon ®eomoTMOHA ",

Ananusupys Cupo-Tekcaribl, OTMETUM, UTO BeTx03aBeTHas [lemnTTa
ObL1a IIepeBeieHa, B OCHOBHOM, C eBPEiiCKOro BapyaHTa, IO3TOMY YKe B Ty
3I0XY, KOTAa Ha CUPUICKII SI3bIK TI€PEeBOAMIIN BU3AHTUIICKUX OTLIOB U YUM -
teneit lepksu, ocoberHo ®eomopa Morcyectuiickoro (350-428), okazasiero
CYIIleCTBEHHOE BIMSIHIE Ha 6OTOCTIOBYE U 9K3ere3y 3amagHoi 1 BocTOUHOI

13 Origenes. Commentaria in Evangelium secundum Matthaeum 15, 14 // PG. 13. Col. 1293AB.

14 Heckonbko noapobHee o lekcannax OpureHa, a TakKe 0 BpEMEHU, NPefLecTBOBABLLEM 3TOMY
TPyAy M NOCNeL0BaBLUEM 33 HUM, CM., HAaNpuUMep, cieaytoLlyto ctatbto: Gentry P.J. 1.3.1.2. Pre-
Hexaplaric Translations, Hexapla, post-Hexaplaric translations (part of 1. Overview Articles —
1.3. Primary Translations — 1.3.1. Greek Translations) // Textual History of the Bible. Vol. 1A:
The Hebrew Bible / ed. by A. Lange and E. Tov. Leiden, 2016.P. 211-235.
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Cupwuiickux LlepKBeii, ObIIM TOJMEUYEHBI PACXOXKIEHUS MeXay [1ermmTToii
u CenTyaruHTOM. DTO YUIOXKHSIIO 60rOCIOBCKME CIIOPHI, Ia ¥ 00pa30BbIBa-
JIO 9K3ereTuyeckye annopun, BeAp Kak MPUMeHUTb TOTKOBaHMe CenTyarnH-
ThI K [IelinTTe B TeX Caydyasix, KOTAA 3TU MepeBOAbI pa3InvaTcs?!

PelieHn1o 3T Mpo6aeMbl CIIOCOGCTBOBAIM UCTOPUYECKME 06CTOSI-
TebCTBa: B 612-613 rT. cupuiickuit natpuapx Autnoxuu Adanacuii 6e-
>KaJT U3-3a IMPOABUKEHNS BOMCK Iepcuackoro napsi Xocpona II B AnekcaH-
Iputo. BMecTe ¢ MIThI0 CBOMMU eIMCKOaMy OH ITOCeIUIICS B MOHACThIpe
DHaTOH. IMeHHO TaM OH 6JIarOCJIOBWI ABOMX U3 HUX — IlaBia Te/uIbCcKo-
ro (R walae) 1 Domy XapKIIECKOIO (A _a=nm wacamard o) — CO-
31aTh MaKCMMaJIbHO GYKBAJIbHBI TIepeBO, Ha CUPUITCKIIL SI3BIK C IPeYecKo-
ro Betxoro 1 HoBoro 3aBeToB. Enuckorbl 3aKOHUMIIY TTepeBof, B 615-617 IT.
[Tpu stom [laBen nepeBoani ¢ CenTyarMHThbl, @ UMEHHO C ISTOM KOJIOHKU
l'ekcarut Opurena us Kecapuiickoii 6ub6amoTeku. Boobiie, CJI05KHO OgHO-
3HAYHO CKa3aTb, CKOJbKO KOJIOHOK TEKCTa ObUIM €My JOCTYITHBI. 13 Kolo-
¢dbonoB Cupo-Tekcarui cyieyeT, YTo OgHYU 61bIeiicKiie KHUTY OH TIePeBOIVIT
U3 TETPAILI (' o8 ,xa5i), APYIVE U3 TeKCAIUT (' & ,5uXv.), & MHbIE U3 renTa-
T (< o8 ,aanv). MeXXOy TeM cunTaercs, 4To doma 1o1b30Bajcs Hecoxpa-
HuB1Ielics PutokceHOBOM pegakiueii Hoporo 3aBeta. OTmetnMm, uto oma
JCII0/Ib30BaJI CMMBOJIBI 00€JT 1 acTepicK, Kak u Opuren’®.

WTak, coxpaHWICsS MaHYCKPUTIT S, MPOLUUTUPOBAHHbI APTYpOM Bbibi-
6ycom!”, momTBepsKAAIOINii, uTO TiepeBos, I1aBa TelTbCKOTO GbIT BBITION-
HeH B MOHacThipe CBATOro AHTOHMS B DHATOHe, 6113 Aylekcanapuu ErumneT-
ckoii. Tpyn ITaBia c/I03KHO TTepeolleHUTh, TOCKObKY OH «IIPUIIIEN Ha CIIeHY,
TaK CKas3aTh, B IOCIETHIO MUHYTY»'$ Kak BeIpaskaeTcs A. Boibioyc. Jleno
B TOM, uTO ['ekcanibl OpureHa goaroe Bpems XpaHUInUCh B Kecapuiickoi

15 MNMonpobHee CM. 0 HEM K O ero Tpyae, HanpuMep, CNeayLLMe SHUMKNoNeaMYeckKme CTaTbu:
Juckel A. Tumo of Hargel // Gorgias Encyclopedic Dictionary of the Syriac Heritage: Elec-
tronic Edition / ed. by S. P. Brock, A. M. Butts, G. A. Kiraz and L. van Rompay; digital edition
prep. by D. Michelson, U. Possekel, D. L. Schwartz. Piscataway (N.J.), 2011. Online ed. by Beth
Mardutho, 2018. URL: https://gedsh.bethmardutho.org/Tumo-of-Hargel; Juckel A. Harglean
Version // Gorgias Encyclopedic Dictionary of the Syriac Heritage: Electronic Edition /
ed. by S. P. Brock,A. M. Butts, G.A.Kiraz and L.van Rompay; digital edition prep. by D. Michel-
son, U. Possekel, D. L. Schwartz. Piscataway (N.J.), 2011. Online ed. by Beth Mardutho, 2018.
URL: https://gedsh.bethmardutho.org/Harglean-Version.

16 cwma\ s heaan i binmala Lo\ s, «B JHATOHe ANeKCaHAPUIACKOM, B CBATOM MO-
HacTbipe AHTOHMs» (Brit. Lib. Add. 14,437, fol. 122r).

17 Vodbus A. The Pentateuch in the Version of the Syro-Hexapla.A facsimile edition of a Midy-
at MS, discovered 1964. Louvain, 1975. (CSCO; 369. Subsidia; 45). P.9.N. 35.

18  Ibid.P.9.
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6mbnmoteke. Ho B 638 I. B pe3yabraTe apabckoro nmokopeHust Kecapum
He TOJIbKO TOpOoJ ObLI pa3pylleH, HO Obljla YHUUTOXEHA U 6GubIMoTeKa.
B pesynbraTe HenpeB30liIE€HHBIN TPy OpureHa mno Tekctonorunu Berxoro
3aBeTa ObLT ITPAKTUYECKY TTOTHOCTBIO yTpaueH!. [Ipy 3TOM aKlleHTUpyeM
BHMMaHMe Ha ToM, uTo Map [TaBes 3a4acTyio Ha TOJISIX TTIePeBOAVIT LIUTAThI
3 Bepcuiit Akmiibl, CummMmaxa u @eo0OTMOHA, ITPU ITOM TaKKe UCIT0Ib30BaJl
OPUTEHOBCKME CMMBOJIBI IJISI COOTHOIIEHMUS IIUTAT ¥ OCHOBHOTO TeKcTa%.
B nrore nmonyumnnch Cupo-T'ekcanibl, KOTOPbIMM CHauvaja I0Jb30BalNCh
3aIMaJHOCUPUIICKIE XPUCTHAHe, TIPEKIe BCEro YUEHbIe, a 3aTeM, 6raroga-
ps kaTonukocy Tumodero I, BocTouHOCUpUiicKue.

OTMeTHUM cpasy, UTo CTOJIb OYKBaTbHbII IIePeBO, YCIOKHSIIOMIVI ITPO-
1Liecc MOHUMaHMs1 616JIeiiCKOTo TeKCTa B 11eJI0M, He TTOTyUM/I IUPOKOIL pe-
LETIIMA, TIO3TOMY OH ObLT MHTEpECEeH B OCHOBHOM TOJIKOBATEJISIM (HaIIpumep,
Vmo‘magy MepBCKOMY, aasasxs, [X B.), Aa 1 TO CKOpee Kak JTOTIOTHUTEIbHBII
MUCTOUHUK K [TemntTe. ToBopst 0 3HauMMocTy Cupo-T'ekcarii, CTOUT 00paTUTh
BHMMAaHMe Ha TO, YTO HeKOTOpbIie (pparMeHThl U3 HUX IIPOHUKIIN B TIO3HNE
MaHyCKpUMThI [TemuTTh?!. TeM He MeHee, 110 PUYMHE JIUIIb HAYYHOTO MC-
MOb30BaHMs, OHM JOLUIM 4O HAC B CPABHUTEBHO MaJIOM KOJMUECTBE Ma-
HYCKPUIITOB, YaCTh KOTOPBIX ObLIa yTepsiHA CPAaBHUTETbHO HemaBHO. Ha-
npumep, pykomnuch VIII-IX BB. U3 cupuiicKoro MOHacTbipsi HUTpuiickom
IIOJIMHBI, CoflepsKaliasi, o CBUIeTeIbCTBY AHApeaca Macuyca (1514-1573),
[TaTuKHMXME U CTOpUUeCcKMe KHUTY BeTxoro 3aBeTa, yrpaueHa K HallleMy
Bpemenn. Co6CTBeHHO [TSTUKHIMKYE COXPAaHMIOCh B MUIbSITCKOM KOZEK-
ce XII B., HO HaunHaeTcs ¢ BeIT. 32, 9 1 110 BTOp. 32, 25, 1a 1 TO C JIaKyHa-
My BHYTpH. [Ipu aTOM 11emblit psi 6ubnerickux Kaur (3—4 LapcTs, 2 E3npsr
[B HAyuHOI KMaccubukaimm, B Byabrare ato 3-s1 Kaura, a B Cenryarmtre —
1-s1], Heemuu, 1-2 ITapaauInoMeHOH) COXpaHMU/ICS B HEOOMbIINX (hparMeH-
Tax, IEKIMOHAPUSIX U B IIMTaTaX 2.

Ins Lepksu BocToka Cupo-T'ekcaribl akTyaau3upoBal U BBEN B UC-
nosnb3oBanue Map Tumodeii. B uccienyemom HaMu MyucbMe OH IMOAPOOHO
OIMCBHIBAET BCE CIIOXKHOCTM, BO3HMKIIIME C TlepemnucbiBaHMeM Cupo-Tekcar,

19 Voébus A. The Pentateuch in the Version of the Syro-Hexapla.P.7.

20  Salvesen A. G. Syro-Hexapla // Gorgias Encyclopedic Dictionary of the Syriac Heritage:
Electronic Edition / ed.by S.P.Brock,A. M. Butts, G.A. Kiraz and L.van Rompay; digital edition
prep. by D. Michelson, U. Possekel, D. L. Schwartz. Piscataway (N.)J.), 2011. Online ed. by Beth
Mardutho, 2018. URL: https://gedsh.bethmardutho.org/Syro-Hexapla.

21 Ibid.

22 MoppobHee cm.: Carbajosa I. 1.4.5. Syro-Hexapla (part of 1. Overview Articles — 1.4. Secon-
dary Translations) // Textual History of the Bible.Vol. 1A: The Hebrew Bible / ed. by A. Lange
and E. Tov. Leiden, 2016. P. 362-368.
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" yKa3bIBaeT aapecaToB 3TuX TpynoB (1-15). [Ipy 3ToM OH OTMeuaeT, YTo Ta
PYKOTIVCh, C KOTOPOJ OHY IIePEeNVChIBAIIN, Kyia O0IbIle MILTIOCTPUPYET Bep-
cun Axkuiel, Cummaxa u @eogotmona, Hexkenu CenrtyarnHry (13). B cBsi3u
C 3TMM BO3HMKAaeT BOIPOC, KaKye BepPCui BCeX YITOMSHYTBIX TpeueCcKuX me-
PEBOMIOB U B KAKOM BuJie 661N JOCTYIHBI Map Tumodero, Tak 4TO OH CMOT
conocTaBUTh Ux ¢ Cupo-Tekcannamu 1 3aK/IIOUNUTD, YTO MOCAEHUE CKO-
pee COOTBETCTBYET yKa3aHHbIM IIepeBOJaM-peBMU3UsIM, a He CenTyaruHTe.

VHTepeCcHO TakKe, UTO KaTOMMKOC IMTOAUEPKMBAET aBTOPCTBO OpureHa
u npebbiBanye Cupo-Tekcamn B Kecapuiickoii 6ubnmnoreke EBceBus ITamdu-
Jy1a: «B KoHIIe Bcelt KHMUIYM HamyMcaHo: “Bblio HamcaHo, CBEPEHO U COCTaBIe-
HO 13 Koruy EBceBus [Tampuna® u OpureHa” (asa da mlaxa w3 2001 usa
watieze waldnd waamal) fesg P FAsle medale A\ aaaa)» (12). Kpo-
Me Toro, Map Tumodeii obpalaeT Hallle BHMMaHue Ha TO, uTo B Cupo-T'ek-
caruiax eCTh HeKAaHOHMYECKMe KHUTY, U3 KOTOPBIX He BCe ObLIM M3BECTHBI
B TO BpeMs 110 Bepcuyt [TemmuTThl (VI HaUMHAIM ObITh M3BECTHBIMM), OfI-
HaKO OH TOXe MepeuncisieT JaJeKo He Bce KHUTU (CM. 3). DTy mpobiema-
TUKY TIOTIBITAEMCSI U3YUUTD HIKE, & Cefuac OTMETUM, UTO ITOIPOGHOe 3Ha-
KoMcTBO ¢ Cupo-Tekcarnamuy, a Takoke akTUBHaS SK3ereTrdeckas IpakTuKa
noctaBuau nepen Tumodeem I psii TeKCTOMOrMYECKUX TTpobieM. B cBsi3u
C 9TUM B 47-M NUCbME MbI BCTpe4YaeM UCTOPUIO O HAXOKIEHUM PYKOIIMCEN,
YTO JO/DKHO ObIIO pa3peninThb BCe TEKCTOBbIE 3aTPYIHEHMS.

3. BuoOJieiickast TeKCTOJIOTUS

3.1. O6peTenne 6;1m3 MepuxoHa BeTX03aBeTHbIX PYKOMMCEIi BpeMEH

npopoxka Hepemun

HenmaBHo o6patuBimecs nymen usBectiii Map Tumodest 06 mcropum of-
Ho¥t Haxonku (16 u manee). Tak, HeKuit apab OXOTHUIICS CO cBoelt cobakoit. OHa
MOTHAJIACh B Melepy 3a KAKMM-TO 3BepeM U He OTKJIMKaIach. Apab momién
3a Helt 1 06PENT BHYTPU TOPbI «<MaJIEHbKUIT JOMMUK, KWIAIIE (massa)» (18),

23 C. bpok npepnaraeT B faHHOM cnyyae pasgensatb EBceBus v Mamduna Kak ABYyX NMYHOCTEN,
a He KaK yCTOMYMBOE HaMMEeHOBaHWe U3BECTHOrO LLepKOBHOrO UCTopumKa: «This was written,
collated and compared with the exemplar of Eusebius, Pamphilus and Origen» (Brock S. P.
A Brief Outline of Syriac Literature. P. 247). Takxe nepeBoauT M. XaimraptHep (Timotheus .
Epistula 47 // CSCO.645.S.66),0aHako O.bpayH (Braun O. Ein Brief des Katholikos Timotheos |
Uber biblische Studien des 9.Jahrhunderts // Oriens Christianus.1901.Bd. 1.S. 305) n A. M. BatTc
(Timothy I. Letter 47 / intr.and transl. by A. M. Butts // Op. cit. P. 126) noHumatot EBceBus Mam-
$una Kak oAHOro Yyenoseka.
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B KOTOPOM ObIIO MHOTO PYKOITMCEIi. 3aTeM OH IoIIén B Mepycanum u rose-
Iyl eBpesiM 0 Haxopke. Te, Mpuas B yKa3aHHOe MecTo, 06penu BeTxuii 3a-
BET U Ipyrve MaHyCKPUIITbIZ*, HallMCaHHbIe MT0-eBPEeCKY (piasa 239ma; 19).
B cBSI31 € 9TMM KaTOMMKOC MUIIIET, YTO CYIIeCTBYIOT IIMTaThl B HoBOM 3aBeTe,
KOTOPBbIE SIKOOBI B3SITHI 3 BeTX0Or0, HO Ha CaMOM [1eJie OH UX TaM He 06Hapy-
skuBaeT. Takke 1 B BeTxom 3aBeTe BCTpeuaeTcs yIIOMMHAaHMe HECYIIeCTBY-
10111ei1 3amcy rmpopoka Mousl. Bosee Toro, 51-i1% ricagom umeer B IlepkBu
BocToka momonmHuTenbHy0 Gpasy, KoTopas HUrae He ooHapyskeHa. KaTonm-
KOC XOUeT 3HaTh, eCTh JI B 0OPETEHHBIX PYKOTIMCSIX 3TV 61belickue dpar-
MEHTbI, TpeCTaBIIsIIoNINe, TI0 €r0 CJIOBaM, JTaKyHbI M pacIiMpeHus: CpaB-
HuUTenbHO ¢ [lemmTToli (20-22). AKIeHTHpyeM BHMMaHNe Ha TOM, YTO BCe
6ubeiickme aropuu 6bUTM MHOI TTOAPOOGHO TPOAHATV3UPOBAHBI B CITELIN-
aJIbHOM 3aMeTKe?’, T03TOMY B CJIeAyIolleM naparpade OHM pacCMaTPUBATh-
cs1 He OyAyT, B OTVIMYME OT CJIOB OOPAIEHHOTO €Bpest O TOM, UTO B Iele-
pe 6bLI0 HaliIeHO 6oJee IBYXCOT MCaIMOB (23). 3mech 06paTM BHUMAaHMe
Ha Bepcuio Map Tumodest o ToM, Kak 9Tu ITrcaHust BOOGIIe MOTJIN ITOIacTh
B Ty meniepy. OH CUMTAET, YTO 3TO IIPOMU3OIILIIO BO BpeMeHa ITpopoka Mepe-
MUU, IPUYEM 3TO MOT CeJIaTh KaK caM IMPOPOK, Tak U Bapyx b0 KTO-TO
13 TIOBEPUBILIMX ITPOPOUYECTBY O TPSIAYIEM paspylieHun Xpama 1 caMoro
ropopa, 4abbl COXPAaHUTH UX OT UIOIOMOKIOHHMKOB-MapoaEpos?’. Bo3uu-
KaeT BOIPOC: TTIoUueMy 06 9TOM XpaHWINIINE HUKTO He 3HaT aXK A0 BPeMEH
kaTonmukoca? Cam Map Tumodeii 0ObSICHSIET 3TO TAaKUM 06pasoM: «A Te,
KTO CIPSITA/IA UX, B T€UEHUE CEMUIECITH JIeT (JinOO MeHee TOro) yMepin

24 OTMeTMM 34eCb,4TO M B 3TOM YTOUHEHUM O MMCAHWUU, He OTHOCSLWeMcs K BeTxomy 3aBeTy (nocn.
«MOMUMO HETOY, éus %), MICTOPUSA 06 MEPUXOHCKON HAXOAKE BECbMa HAaNMOMUHAET KyMpaH-
CKYH0, Tfle TOXKe 0OHAPYKEHO MHOTO CaMOBbITHbIX, TaK Ha3blIBaEMbIX CEKTAHTCKMX, HEOUbNei-
CKMX TEKCTOB.

25 B CenTyarunHTe, LEPKOBHOCNABSHCKOM U CMHOAAaNbHOW bubansax sto 50-# ncanom.

26  llabnesckuli H., duak. bubneickas npobnemartuka, coaepxaliasncs B 47-M nMcbMe KaToNmnKo-
ca Tumodes | // Bubnus u xpuctmarckas apesHocTtb. 2021. N2 4 (12). C. 131-140. Cm. Takxe:
Llabnesckuii H., ouak. PeueH3usa Ha: Aramaic Studies. Vol. 16. Leiden: Brill, 2018 // bubnusa
M XpUCTUAHCKas ApeBHOCTb. 2022. N2 2 (14). C. 238-240, ocobeHHo npumev. 12, roe aHanu-
3upyeTcs cooTHowweHne Ma. 2,23 n Uc. 49, 6.

27 CornacHo lNMapanunomeHam npopoka Mepemuu, Kak «npoctpaHHoi Bepcumy» (I11, 7-8), Tak
n «kpatkon» (V-VI), focnoab Benen Mepemun 1 Bapyxy cnpstatb B 3em/1e NuLLb CBSALLEHHbIE
XpaMoBble cocyAbl. [P0 KHUIMM HAYEro He roBOPUTCS, 0AHAKO CaMa MAes TOro, YTo MPOPOK Nps-
Tan CBSLEHHbIE MPeAMETbl Nepes NIeHOM, MOIa CTaTb KaKUM-TO 06pa3oM 13BecTHoi Tumo-
teto |. CM. COBpeMEHHbIW pycCckUiA NepeBof, ABYX BEPCHIA YITIOMSIHYTOTO UCTOYHMKA, FAE roBO-
pUTCS O COKPbITUM cOCyAoB B 3emne: [apanunomeHbl Mepemun npopoka (YeTépTas KHura
Bapyxa) / nep., KoMM. 1 pennrnosHo-uctopuyeckmin ovepk M. C. Bestopko. M., 2017. (Uctopu-
yeckue nctoyHuku). C. 14, 55.
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(et QR0 0 A3 0l iz pdaxy aAs el adawmy VA..Zo)» (26). 3aciyxu-
BaeT BHMMAaHMS peMapKa KaToJIMKOCa, JeMOHCTPUPYIOLIAsl €ro KpUTuye-
CKOe OTHOIIIeHMeE K IIMPOKO PACIIPOCTPAaHEHHOMY MHEHMIO0, 6YITO ObI TIJIeH
JJIAJICS. UMEHHO CeMbZecsT JieT. VI OH oKa3ascsl coBeplIeHHO pas. CTano
ObITb, [T1icaHue, KoTopoe 66110 06peTeHo E3Mpoit 1 IPYyTUMU 1 C KOTOPO-
ro 3aTeM OCYIIECTBJIS/INCh ITePeBOAbI Ha TPeUueCKmii U CUPUACKUIA SI3bIKU,
OTJIMYAIOTCS OT HalIeHHBIX B Iellepe. B cyyae pacxoxkaeHuii mepen 6m-
671eMCTOM HeM3MEeHHO BCTAET BOMPOC 00 OIpeneeHnM UCTUHHOTO BETXO-
3aBeTHoOro [Tucanus. Map Tumodeit mpemyioxxkmi KPUTEPUit IOTHOTHI TEK-
CTa: BCe JTaKyHbI JO/KHBI BOCIIOIHUTBCS, @ TEKCTOBBIE paciIMpeHusi (C10Ba
C peIKMM PYKOIMCHBIM CBUAETEIbCTBOM, HEXapaKTePHbIM [JIsI 6OJbIIH-
cTBa Bepcuii [Tncanmst) — noaTBepauThes (cm. 20-28).

K coxanennio, KaTOMMKOC MUIIET, YTO TaK U He IIOYYMsI OTBETa Ha CBOU
BOTIPOCHI, TO3TOMY OAHO3HAYHO CYOUTh O HaXOAKe He MOXKeT. Takoe mosio-
>KeHMe JieJT AeT MOBOM, YCOMHUTBCSI B MOIJIMHHOCTU CaMOV UCTOPUM O Ha-
XOKIEeHUM pyKomuceii. BMecTe ¢ TeM BITOJTHE TIOTUYHO BbIIBUHYTb TUIIOTE3Y
0 TOM, YTO MMEHHO TIOAPOOHeiIIee 3HAKOMCTBO ¢ Cupo-Tekcariamu 1mo-
pomuio B yme Map Tumodest mpeamnonoskeHue 0 CyleCTBOBaHUYM pas3iny-
HBIX €eBpeiCKUX Bepcuil BeTxoro 3aBeTa, O4HM M3 KOTOPBIX JIETJIM B OCHOBY
[MemrnTTHI ¥ MAacOPETCKOTO TEKCTA, a Apyrue — CenTyarnHThbI ¥ COOCTBEHHO
Cupo-Tekcami. U ero MHTYyUIIMSI OKa3anach MOPa3UTEIbHO BEPHOIA: OH Tpe-
Iyragaji pyKOmMCHbIe HaXOAKY MEépTBOro Mopsi.

3.2. Cupo-Tekcamibl ¥ TEKCTOBbIE CBUIETENbCTBA

B sTom maparpacde MbI OCTAHOBMMCS Ha Cedylolei 616eiickoii mpobiie-
MaTHKe: MpsSIMbIe LIMTAThI, BETX03aBETHbIE HEKAHOHNYUECKIE KHUTY U He-
KaHOHMYEeCKIe TICaIMBI.

3.2.1. Bubeiickue uuTaThI

B 47-m nucbme Map Tumodeit IpUBOAUT Psif, IIUTAT, KOTOPbIE TPEGYIOT TEK-
CTOJIOTMUYECKUX YTOUHeHNIA. [Ipexkae Bcero, OoTMETUM, UTO CChbIKM Ha CBSI-
meHHoe [TncaHue B HACTOSIIEH MTyOaMKALUY TPUBOLISITCS TI0 3TeKTPOHHBIM
y6rmkanysim [emmTTor?, mosTomy 1 pedepeHIY JAITCS B COOTBETCTBUM

28 Berxo3aBeTtHas lNewuTTa uuTMpyeTcs No Matepuanam caita https://cal.huc.edu/, a HoBo3aBeT-
Has, rae eBaHrenbckue TeKCTbl yA0OHO CpaBHMBATbL CO CTapocupuiickumm nepesogamu (Kype-
TOHCKas Bepcua n CMHaAMCKMIM nanuMncecT) — no Matepuanam http://dukhrana.com/peshitta/.
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€ TeM, KaK 3To 0603HaueHo B [lemnTTe, UYTO B psifie CAy4aeB OTAUUAETCS
OT Je/IeHMsI TeKCTa Ha I71aBbl M CTUXU, @ TAKKe OT HyMepaluy 1caaiMoB B CH-
Ho#aIbHO Bubmuu. IlepeBoabl 6MOIEICKUX IIUTAT HA PYCCKUIA SI3BIK BbI-
TTOJTHEHBI aBTOPOM CTaThy. TaM, Te 3TO HeOOXOIMMO, MbI IIPOBOIVM CPaB-
HeHMe ¢ MacopeTcKuM TeKCTOM. IIpy 9ToM TeKcT ITemTThI HabpaH Tak ke,
Kak " B IUTUPYEMbIX ITyOGIMKAIIMIX, TO €CTh HIPUGTOM 3CTpaHTea.

VTak, mpuBeaEHHbBIE IIUTATHI TPEACTABIISIIOT COO0V 61beiicKue pe-
depeHIMM, TOOKPEIUISIIOINE Y UUTIOCTPUPYIOIIe caoBa Map Tumodes.
T'optost 0 TOM, UTO BOIIpOIIaeMble He OTBEYAIOT O CoAepyKaHMUM HalileHHbIX
pyKomuceii, He XOTST CBEePUTb C HUMM HYKHbIe IIMTaThI-allOpUu, 1a U He-
KOT'O K HMM TIOC/IATh JIJISI 3TOT0, KATOJMMKOC XapaKTepyu3yeT CBOE COCTOSTHIE
coBaMu rpopoka Mepemun (20, 9a): ...u 6bL10 31mo 8 cepdue MOEM KAk naa-
MEHeIoUUT 020Hb, HZYWUTICS 6 KOCMAX MOUX (3ma 23m) 2303 @i wada 2301 Agaia
~%i\z) (29). B [lemnTTe nenaeTcs akUeHT Ha TOM, UTO ~aa.y — [IPUYACTHE
G-1opo/bl, B TO BpeMsi Kak B KpUTUUECKOM U3AaHuM 47-T0 TCbMa ANaKpu-
TUYECKO¥ TOUKM HeT. B MacopeTCKOM TeKCTe CMbIC/T CJIOB HECKOIBKO MHOVA:
...U 0bL710 3Mo 8 cepdye MOEM KaK NaaMeHerwulli 020Hb, 3aKJIIOUEHHDIL 8 KO-
cmax moux ("Nhy3 T8y 1WA UKD *273 ).

O6bsicHsIT cMeny TipencrosiTens MakoBa B [lacene, Map Tumodeit uc-
IOJIb3YeT CJIOBA IcAJIMOIIeBLA (69, 3a) IJIs1 TOTO, YTOOBI OIMCATh epeTuye-
cKoe cocTosiHMe MakoBa: «...Beqb VIaKOB no2py3uics 8 smy, U Hem 8 Heli OHa
(Baam aoa @3 a3 2000 damsa A el say)» (31). B 47-m nuceMme ata nura-
Ta OTIMYaeTCs OT Bepcuu [IeUTThI TEM, UTO CKazyeMoe, BbipaxkeHHOe TJia-
TOJIOM, COTJIACYeTCsI C MOIeXKallMM T10 JIKITY, BO3Jie Hero HamucaH dativus
ethicus — e\ &ay, (oM nozpysuncs cebe), npuuém dativus ethicus 06p19HO
He MepeBOUTCS, a TAKKE CJIOBO «AMd» (:aeel) HAIIMCAHO 6e3 MpuiiaraTesib-
Horo. B [TemmTTe UnTaeM Caeqyonii BapyuaHT 6106/1eiiCKOTo TeKCTa: ...5 No-
2pY3UJICs 6 271y00KYI0 AMY, U Hem 6 Hell OHA (dus dao hula haiss. hams haa))
~n.0). B MacopeTcKkoM TeKCTe CMBIC HECKObKO Pa3/IMYAeTCs: ... 51 N02PY3U-
ca 8 21y60K0e 6071010, U Hem 8 HEM MBEPAOLI NoUBsL (TR TR 1% 102 1°AYAY).

HakoHelr, ceTyst Ha TO, UYTO He XBaTaeT TPY>KEHMKOB Ha 1€ pPKOBHO
HuBe, Map Tumodeit mpu3bIBaeT agpecaTa CBOEro NuchMa 06paTUThCS
BMecTe ¢ HUM Ko T'ocromy, mpuBoas cioBa 13 EBanrenus ot Matdest (9, 38)
u ot Jyku (10, 2b)¥: «CnedosamenvHo, npocu BMecTe ¢ Hamu y T'ocnoduHa

29 CrouT 0TMeTUTb, YTO UcCneayeMas umuTata u3s AByx EBaHrenmit ncnonb3yeTcs B pasHbiX KOH-
TekcTax. Tak, B EBaHrenuu ot Matdes oHa HaxoauTcs Ha nepenyTbe 6n1aroBecTus U u3bpaHus
anocTonos: Muncyc Xpuctoc Bo Bpems CBOeM NponoBeayn U UCLENeHui 3aMeTu, 4To M3pamsb-
TSHe, CI0BO 0BLbl 6€3 MacTbips, BECbMA M3HYPEHbI U paccesiHbl, N03ToMy OH M Npeanoxun
CBOMM yYeHMKaM MONUTLCS, 4TOObI TOCNOAMH XaTBbl NOCNAN Ha HEé HefoCTaOWMX AenaTenei
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scameot, umo06st On nocnan denameneti Ha sicamsy Ce0i0 (2a% ¥ a8 lact wsa
e\ AL9 masy t2ae)» (31). OT Bepeuy [emmmTThi 47-€ MUCbMO OTNYAET-
CS1JIUIIb HavajoM ¢passl: Mimak, ésl npocume... (Liao ass). Tamee Tekcr Ile-
LIMTTBI COBHAZaeT C HOBO3aBEeTHOI uTaTol u3 47-ro nuceMma: ...y I'ocno-
OuHa ycamevt, umobsl OH nocaan denameneti Ha Hamey CB0I0 (<1 e in
1 el e nai). DparmenT M. 9, 38 coxpaHMIICs TakKe B OJHOM U3 CTa-
pOCUPUIACKUX TTepeBoA0B — CMHACKOM MaIMMIICECTE, IIe CEMaHTUUECKNA
(HO He MopdoIornuecKku) coBnagaeT ¢ Bepcueii [lemmtTol: Mmak, npocume
y T'ocnoduna sxcamewt, umo6st OH nocaian denamereii Ha #amey C8010 (Liao ass
™ enl e nan 1 a1 ;i ). Mexxay Tem JIk. 10, 2b coxpanumiics B 1Byx
CTapOCUPUICKUX niepeBonax. Tak, B KypeTOHCKOI BepCum OH JIMIIb HEMHO-
MM oTiinyaeTcs oT Ilemnttol: Mmaxk, npocume y I'ocnoduHa yameol, max
umo6st Or nocaan denamesieti Ha #amey CE0I0 (s 3 g3l min & Jasa ass
o el Aia neny). M3 3TOI HUTATHI He Cpa3y NOHATHO, K16 aBsercs ['ocno-
JIVHOM XaTBbl. UHTepeCHBI MHTEPIIPETALMOHHBIV BaApUAHT HAJIMYECTBYET
B CuHaiickoM manumiicecrte: IIpocume y CoiHa xcamest, mak umo6s: OH no-
caan denameJieti Ha #amey Ce010 (m3 o) lsa nant vard 3 el min > aso).

3.2.2. BeTxo3aBeTHbIe HEKAHOHMYECKME KHUTU

KaTonmkoc Tumodeii I momuépkupaet, uto B Cupo-T'ekcariax KaHOHUUECKME
TEKCThI HAXOISTCSI HApsILy C HeKAHOHMYeCKUMM : «/ Mbl Hamycaau Bech BeT-
xuii 3aBeT BMecTe ¢ Kuuroit Xpouuk, E3gper*®, Cycannsl, Echups u Uynudn
(Azecba Suamle pxaxa 2ipe padms 3o AL Lol jamas @asaa)» (3). ITO Tie-
peurcieHne 3acIy>kMBaeT 0co60ro BHMMaHMs. [Ipeke Bcero, BO3HUKAT
JIOTMYHBIE BOIIPOCHI: UTO MoOymmio Map Tumodest ykasaTb, IOMUMO «BCe-
ro Betxoro 3aBeTa», UMEHHO BbllIeINiepeurcieHHble KHUru 13 Cupo-Tek-
cari? Y 4To MbI 3HaeM O ObITOBAHUM JAHHBIX KHUT HA CUPUIICKOM SI3bIKe?

(Mo. 9, 35-38).Cpasy nocne 31oro HaumMHaetcs 10-9 raga, B KOTOPOW noBecTByeTCs 06 M3bpa-
Humn 12-T anoctonos. Mexay Tem B 10-11 rnase EBaHrenus ot Jlyku faHHas uMTaTta npo3syya-
na B KOHTeKCTe n3bpaHus 1 HactaBnenus 70-tn anoctonoB. lMNogobHas cuTyaums (Mcnonb3o-
BaHMe OAHMX M TEX XKe CNIOB B Pa3HbIX KOHTEKCTax) BCTpeTUnach Ham npu aHanuse Ma. 11, 25
1 napannenbHoro pparmenTta — JIk. 10, 21. CM. noapobHee: LLlabnesckuli H., duak. Cnosa Uucy-
ca Xpucra nsz M. 11, 25 kak ak3ereTmyeckunin MoTuB Ans tonkoBaHums Mputy. 9,4-10 1 1105
(11QPsz2. Col. XVIII) // Borocnosckuit BectHuk. 2022. N2 2 (45). C. 43-52.

30  3pech v fanee Ha3BaHUN BGUONENCKMX KHUM NMPU NepeBofe C CMPUIACKOTO A3blka AAKTCS
B COOTBETCTBMM C CMHOAANbHOM bubnueit. MNpu 3TOM CTOUT OTMETUTD, YTO CMPUIICKOE UMe-
HOBaHMe 3TUX KHUT ropasfo 6amke K eBpencKom TpaauLmMm, HeXxxenu rpeyeckoe, Hanpumep:
XY = < # "E0Opag (Mo-pyccku ¢ cupuiickoro 6eino 6bl TouHee nepesoamnTtb He E3apa,
HO J3pa).
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WTak, KHUry XpoHMK>!, XOTs 1 6buTM M3BecTHBI AdpaaTy 1 Edpemy Cu-
PVHY, M UIMTUPOBAIUCH MMM Kak [T1caHe, BCE ke OKOHUATEIbHO BOILJIN B Ka-
HOH IlepkBy BocToka ik BO BpeMeHa ABIUIIO° HUCMOMHCKOTO (is aazsins
~sio; T 1318)%2 B Cupo-Tekcamiax TekeT XpOHUK ITPUCYTCTBOBAI, HA YEM 1 Jie-
JaeT akieHT kaTonmkoc Tumodeii, ofHAKO K HallleMy BpeMeH! OH COXPaHMII-
cs1JTnIIb (pparMeHTapHO, a TakKe B KaTeHax> . BriosiHe BO3MOKHO, UTO MMEH-
HO Map Tumodeit cylecTBeHHO MTOBIMSIT Ha KAHOHMU3AIMI0 KHUT XPOHUK.

ITog Kuuroii E3npsel Tumodeii [ iMeeT B BUAY Ty, KOTOpast He COXpPaHMU-
JIach MO-eBPeNiCKu, a MOITOMY OTCYTCTBYeT B MacopeTckom Tekcrte. B Cern-
TyaruHTe 370 IlepBast kuura E3npsi, B Bynbrate — TpeTbsi, B CJIaBSIHCKOM
Bubnuu 1 B CMHOJATbHOM TepeBosie — BTopas, B HayuHO Kiaccuduka-
uyy — TpeTbst kKuura E3gpsr®. Tamapa Ko DckeHasy 1oaraer, uTo e€ «opu-
I'MHaJT ObLI COUMHEH, TPEATIONOKUTENbHO, B III B. mo P. X. mo-apamericku
WU TI0-eBpeNiCKM, BeposITHO, B Erune. KHMUra coxpaHunaach Mo-rpevyeckun
¥ OTpaXkaeT SJUIMHUCTUYECKME [JEHHOCTU U (JIOBAPhb, & TAKKE KyJIbTYPHYIO

31 Mo-cupuitckn Map Tumoder X UMeHYeT TPaAMLMOHHbIM BAPUAHTOM: wsaadsa 3dm, YTO Nped-
CTaBniseT coboM TpaHCIUTEPALMIO ApEeBHEEBPENCKOro 0°n27 137 190, «KHMra cnos/aen oHemn».
Takxke CyLecTByeT U CO3BYYHOE EBPECKOMY CMPUIACKOE HAUMEHOBAHMUE 3TUX KHUT: isaa
~h=és, KTEYEHUe OHeN; XpoHMKay. Mcnonb3oBaHMe CN0Ba inay, 06Pa3 AeACTBUIN» (MH. Y.
«06bl4au, CObbITUS, BNevaTneHus»), 3aMKCMPOBAHO B OAHOM U3 KONO(OHOB 2 Map.: woha xle.
@103 120 iohn Kooy alsn isics iooa iam, «3aKOHYEHO nucaHue “KHuru TedeHmne
[Hel uapen nynenckux’, umeHyemoe “Knura cnos/aen gHeit”» (The Old Testament in Syriac
According to the Peshitta Version. Pt. IV.Fasc. 2: Chronicles / ed. on behalf of the International
Organization for the Study of the Old Testament by the Peshitta Institute; prep. by R.P. Gordon
in collaboration with P. B. Dirksen. Leiden; Boston (Mass.); Koln, 1998. P. 158). Mexay Tem
«MakoB dpecckuii M ABAMLLO  HUCUBUHCKUI MCNONBb30BANU TEPMUH  Niiess, ‘TIPOMYLLEHHbIE”,
4TO B/IM3KO COOTBETCTBYET rpeUECKOMY TEPMUHY, TPUMEHEHHOMY K XpOHUKaM: T [NapaAeiTd-
Jeva, “Belm/nena, octaBneHHble B ctopoHe™ (Phillips D. 20.3.4. Peshitta (part of 20.1. Textual
History of Chronicles — 20.3. Primary Translations) // Textual History of the Bible. Vol. 1C:
Writings / ed. by A. Lange and E. Tov. Leiden, 2017. P. 681).

32 Ibid. P. 683. Cm. Takxe: Phillips D. The Reception of Peshitta Chronicles: Some Elements
for Investigation // The Peshitta: Its Use in Literature and Liturgy: Papers Read at the Third
Peshitta Symposium / ed. by B. ter Haar Romeny. Leiden, 2006. (Monographs of the Peshitta
Institute Leiden; 15). P. 259-295; Haelewyck J.-C. Le canon de lAncien Testament dans
la tradition syriaque (manuscrits bibliques, listes canoniques, auteurs) // LAncien Testamenten
syriaque / éd. par F. Briquel-Chatonnet et P. Le Moigne. Paris, 2008. (Etudes syriaques; 5).
P.141-171.

33 Carbajosa . 1.4.5. Syro-Hexapla (part of 1.Overview Articles — 1.4. Secondary Translations) //
Op. cit. P. 365.

34 ToppobHee o knaccudmkaumsax KHur Eagpel cm.: Cupwiickas Bepcus 4-it KHUrv 33pbl / npe-
amcn. v nep. ¢ cup. E. B. bapckoro // borocnosckue Tpyapl. 2012. Bbin. 43-44.C. 16; Fried L. S.
4 Ezra // The Jewish Annotated Apocrypha: New Revised Standard Version / ed. by J. Klawans
and L. M. Wills. Oxford, 2020. P. 345.
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CTAaOMIIbHOCTD, ITPEIIIECTBYIOIYI0 MakKaBeiiCKOMY BOCCTaHUIO». [TaHHAas
61beiicKast KHUTa MPUIILIA B CUPOSI3bIUHbIN MUP UCKTIOUUTETbHO uepe3 Cu-
po-Texcaruibl, TOCKOIbKY B KaHOH [lemmTThl OHa He Bxonuaa®*. Ckopee Bce-
ro, mostTomy Map Tumodeit u akieHTUpPYyeT Ha Heli BHMMaHMe.

Co cremyroryivy Kanramu: Cycanssl, Echupb u Mynnds — Bo3HMKaET
psim HenoyMeHwmii. [TepBoe, YTo 6pocaeTcst B IV1a3a: 3TY KHUTY B HEKOTOPBIX Ma-
HyckpunTax [Mermmrts (S, S81) §1°) mpencrasisior co60ii cobpanme «Kaur
SKEHIIMH», PACITOJIOKEHHBIX B CIenyroneM nopsiake: Pybs, Echups, Uynndp,
Tosut u Cycanna®’. Kuura CycaHHbI, KaK U3BECTHO, SIBJISIETCSI OHUM U3 He-
KaHOHMYECKMX To6aBieHnii K Kuure JJanumia (Hapsimy ¢ MOMUTBO A3apum,
TTIECHBIO TPEX «OTPOKOB»*® 1 mcTopueii o Bute 1 npakoHe). OTMETMM, YTO BCe

35 Eskenazi T. C. 1 Esdras // The Jewish Annotated Apocrypha: New Revised Standard Version /
ed. by J. Klawans and L. M. Wills. Oxford, 2020. P. 99.

36 MonpobHee 06 3Toi KHUre cM.: Marsh B. J. 7.1.3. Syriac (part of 7.Ezra — 7.1. 3 Ezra (= 1 Esdras)) //
Textual History of the Bible. The Deuterocanonical Scriptures. Vol. 2B / ed. by F. Feder and
M. Henze. Leiden, 2019. P. 440-446.

37  Henze M. 3.1.Textual History of the Additions to Daniel (part of 3. Daniel, Additions to) // Textual
History of the Bible. The Deuterocanonical Scriptures.Vol. 2B / ed.by F.Feder and M.Henze. Leiden,
2019.P.133. OtMeTnM, yto B 2020 1. 66111 M3aaHBI HA CUPUIICKOM $i3bIKe U NepeBeaeHbl Bce bu-
6nelickue KHUMM, KoTopble ykasan Matuac XeHu, kpome Kuuru Tosuta: The Book of Women: Ruth,
Susanna, Esther, and Judith / text prep. by G. A.Kiraz and J. Bali; transl. by D. M. Walter, G. Green-
berg, and E. Tully. Piscataway (N.J.), 2020. (The Peshitta Bible with English Translation).

38 Bonpoc 06 nx Bo3pacTe AMCKYCCUMOHHBIN. Tak, B [laH. 3, 23 HanucaHo: 1ian3n 78 X123, «a amu
mpu mMyxa». Bepcum MewnTTbl 1 Bynbratsl noaaepxmusatoT MacopeTckui TEKCT (« cad iny o
~oaX\\ — u: viri autem hii id est tres, cooTBeTcTBEHHO). B CenTyarnHTe untaem Takow Ba-
puaHT: ToUg pév olv Gvdpag, «umak, Myxeii», a B pesusnmn MeoaoTHoHa: kai oi TPEig oUTol,
«u 3mu mpu». Kak Mbl BUAUM, apamenckmin Tekct Knurn [laHuunna, a Takke ero apeBHue ne-
peBoAbl He Aa0T HaM OCHOBAHMII MMEHOBATb MOKLLMX OTPOKaMK. B cBA3M ¢ 3TUM AnekcaHap
A.[u Jlenna cumTaet, YTo Ha3BaHMe 3Toro 6ubneiickoro GparmeHTa «llecHb TPEX OTPOKOB»
npoucxoaut ninbo us bubnum koponsa Nakosa (King James Version: “The Song of Three Young
Men”), nn6o n3 bubnum flys-Peiimca (Douay-Rheims Bible: “Canticle of the Three Children”):
Di Lella A. A. The Textual History of Septuagint-Daniel and Theodotion-Daniel // The Book
of Daniel: Composition and Reception.Vol. 2 / ed. by J.J. Collins and P. W. Flint. Leiden, 2001.
(Vetus Testamentum. Supplements; 83).P.598.N. 63. OnHaKo 3T0 HaMMeHOBaHWe BCTPeYaeTcs
HaMHoro paHbLie. Bo BTopom ToMe CenTyaruHTbl Panbdca (Septuaginta / hrsg. von A. Rahlfs.
Stuttgart, 21979. S. 164-183) otaenbHo onybnvkoBaHbl 14 necHeit (Qdai), 4acTb U3 KOTOPbIX
nometleHbl B pasgene «[lesstb necHeit [peyeckon Liepken» (Novem Odae ecclesiae graecae),
a ¢ 10-% no 14-t0 necHb — «[pyrue necHun» (Odae aliae). 8-9 necHb 03arnasneHa Kak «lecHb
Tpéx oTpokoB» ("YHVOG TGV TPIWV TTaidwv). Takoe MMeHOBaHMe NOAAEPXKMUBAET TypULLEHCKMIA
kopekc VIl B., xpaHswumiica B MyHULmMnanbHov 6ubnuoteke Litopuxa, B TO BpeMs Kak AnekcaH-
LpUIACKUiA kopekc cepeamHbl V B. (JToHooH, BpuTaHCcKuMid My3eit) npeanaraeT UMEHOBATb MX XBa-
nebHoe cnaBocnoswe Kak «lecHb Hawmx oTuoB» ("YPvog TV TTaTEpwY NEMV). B camom TekcTe
CenTyarnHTbl 3Ta necHb (JaH. 3, 52-90) HMKaK He 03arnaBieHa 1 NpeaBapsAeTCs CnenyLwmuM
06pa3oM: avaAaBovTeg B¢ oi TPEig we £§ £vog oTouaTog Uuvouv kai £50galov kai eUAOyouv
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HeKaHOHMYeckye fornomHeHus K Kaure JJaHunia MMeIOT, Kak CUUTAeTCs COo-
BPeMEeHHBbIMU UCCIe0BATESIMMU, €BPEiCKOe WM apaMeliCKoe POUCXOKAEHME,
KOTOPOE, K COXKaJIEHUIO, IUIIIEHO TEKCTOBBIX CBUETENIbCTB. VIX MepeBof, Ha C-
puiicKkuii s13bIK coxpaHwicst u B [lemrre, u B Cupo-Tekcaruiax. [1pu aTomM Bep-
cust TleinTThI 6/isKe K DeoqoTMOHOBOI perieHsuy Kuury [JaHumia, B TO BpeMst
KaK BepCHsI 3TUX JOToTHeHni B Cupo-Tekcaruiax 60/1ee COOTBETCTBYIOT BEPCUU
CernTyarMHTbI UIN, TIO APYTOMY MMEHOBAHUIO, APEBHETPEUECKOMY TIEPEBOY.
Crout 06paTUTh BHMMAaHME Ha TO, YTO YKAa3aHHbIE COOTBETCTBUS He SIBJISTIOT-
CS1 CTONPOLIEHTHBIMY, MEIOTCSI U CYILIECTBEHHbIE PACXOXKIEHMsI, HO TeHeH-
LM COOTHOIIIEHUST MEXIY TEKCTaMU OYeBUIHbBL. BbITh MOKET, 3TO pa3sUTeb-
HOe OTIMYMe MeXIy CUPUICKMMY BepCUSIMM HEKaHOHMYECKMX TOMIOTHeHMIA
K Kaure Janunna u cmytwio Map Tumodest, Benb Bepcust CenTyarnHThbI Ha-
CTOJIBKO OT/IMYaeTcs OT peBu3um @eoqoTroHa (Kak, BIpouem, 1 oT MacoperT-
CKOT'O TEKCTA, eCJ/I CMOTPeTh KAHOHMYECKMI TeKCT JlaHnma), YTO BO3HUKAIOT
IIBa MTPEIITOIOKEHNST : OO0 MePeBOAUMK CJTUIIIKOM CBOOOIHO OTHOCWMIICS K pa-
60Te C TOYKY 3peHMs COBPEMEHHBIX IIPUHIIAIIOB IIepeBO/a, MO0 MOJTb30BaICs
COBepILEHHO MHBIMM CBUAETENbCTBAMY IIEPEBOAVIMOTO TEKCTA, BO MHOTOM OT-
JIMYHBIMU OT MCTOYHUKOB, MCIIOb30BaHHBIX ®eoqoToHOM™. OCTaETCS NI
BoITpoc 6e3 orBeTa: rmoueMmy Tumodeii [ 13 BceX HeKaHOHMYECKMX TIOTTOJTHE-
Huii K Kaure JJaHunia ymoMsiHY/T TOIBKO paccka3 o CycaHHe?

Cnemytorast 6ubmeiickast kaura, Echupu, B MacopeTckoM BapuaHTe OT-
nuyaeTcst oT CenTyarnHThl HEKAHOHMYECKUMY JOTIOTHEHUSIMY, UMEIOIIVIMU
MECTO B TPeYeCKOM TIepeBoie, KOTOPbIe He ObLIV TIepeBeieHbl Ha CUPUIICKUIA
s13bIK B [lemmTTe, a BOT B Cupo-Tekcariax 00HapYKMINUCh, UTO MOTJIO YIK-
BuTh Map Tumodesi. K HecuacTsio, 31 mornonHeHus n3 Cupo-Tekcarut mpak-
TUYECKU He COXPaHUJIMCh [0 Halllero BpeMeHM, «3a UCKJII0UeHMeM OBaAlaTu
IIBYX I10 GOJIBIIIEN YaCTY OMMHOYHBIX CJIOB, B TIape CJIyYyaeB — JBYXCIOBHBIX
uuTat u3 “Syrorum peculium” (“Cupuiickue cbepesxxenusi”. — duax. H. II1.)
Annpeaca Macuyca (1571)»%.

Hakowner, Kuura Nynmdu HamuecTByeT B BUOIUSIX BO BCEX CUPUICKUX
LepkBax; mepeBo[, e€ MpuUCyTCTBYeT Kak B [lemmtre, Tak 1 B Cupo-Tekcarviax;

Kai é§Uouv TOV BedV €v Tf Kapivw AEYOVTEG, kHayaswu, mpu, CJ108HO eAUHbIMU Yycmamu gocne-
8asnu, npocnasnsinu, 61azocn06a5aau u gozeenuyusanu boea e nequ, 206opa» (daH.3,51).B pe-
BU3MK Deof0TMOHA CUTYaLMS aHANOMMYHA: TOTE O TPEIG WG £§ £VOG 0TOMATOG UUVOUV Kai €50
gadov kai eUAGyouv TOV BeoV €V Ti Kaivw AEYOVTEG, «mo20a mpu, CI08HO e0UHbLIMU ycmamu
socneganu, npocaasnsau u bnazocnosnsnu boea 8 neyu, 208ops» (cM.: Septuaginta. S. 889).
39  Cm.noppob6Hee: Taylor R. A. 3.3.Syriac (part of 3.Daniel,Additions to) // Textual History of the Bible.
The Deuterocanonical Scriptures.Vol. 2B / ed. by F.Feder and M.Henze. Leiden, 2019.P.149-152.
40  Wechsler M. G. 6.3. Syriac (part of 6. Esther, Additions to) // Textual History of the Bible.
The Deuterocanonical Scriptures.Vol. 2B / ed. by F. Feder and M. Henze. Leiden, 2019. P.404.
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MpaB/a, B IMTOCTETHIX OH COXPAHWMIICS JIUIIb B BUJIe HEOOJIBIIIOTO UMc/Ia IIUTAaT.
W Tem He MeHee 3Ta 6MOsIeiicKast KHUTa He IIPOIUIa [IEPKOBHYIO PelelLuio,
B OT/IMYMe OT KAaHOHMYeCKMX KHUT BeTxoro 3aBeta. Harpumep, MlakoB Saec-
CKUI (;;mio’s oaass) OK. 633 — 708) — BecbMa aBTOPUTETHBIN OOTOC/IOB, KOM-
MEHTaTOp U MO3T 3anaJHOCUPUIiCKO LlepkBu — B CBOEM MucbMe K MloaHHY
Cronmuuky (Brit. Lib. Add. 12,172, fol. 95v) xapaxkTepnsosan Kuury Nynndu,
Hapsay ¢ kauramu [Ipemyapocts CostomoHa, Ilpemynpocts Nncyca, cbina Cu-
paxoBa, ToButa, Echupb 1 KHMramm MakkaBeeB, He KaK O0TOIyXHOBEHHYIO,
a KaK BO3HUKIIYIO cpeivt 60T060SI3HEHHBIX JTIOMIEl, KOTOPbIE MCAIV COUM-
HeHMSI 151 HDaBCTBEHHbIX HACTaB/IeHMIA. [lepeuncieHHble KHUTHU, COITIaCHO
NakoBy dpecckomy, He BXOJST B UMC/IO KAHOHMYECKNX KHUT LlepKBu, HO [0-
CTYITHBI [I7151 YACTHOTO UTEHMSI TTPUIJIESKHBIMU JIIOAbMM, [IJ151 HA3UJAHMS B TyXOB-
HOJ X13HU. Cpenyt BOCTOUHOCUPUIACKMX KOMMEHTAaTOPOB MOKHO B 3TOJ CBSI3U
yroMsiHyTb Mo 6ap HyHa (<_cu 3= sax.; ObIBILIEr0 KaToMKocoM Lepksy Boc-
TOKa ¢ 823 1., co cMepTty Map Tumodest, 1o 828 I., TO eCTh 10 CBOEi COOCTBEH-
HOJi CMepTH), KOTOPbIii OTBepraj UCTOPMYHOCTb Wynndu, a moToMy cunTal
9Ty KHUTY MO3aHelmM gobasiaeHnem?!. Komb ckopo Map Tumodeii Bbiaess-
eT U 3Ty KHUTY, TO I OHa, OUeBUIHO, BbI3bIBaJIa Y HETO COMHEHMSI B KAHOHUY-
HOCTH, a ITO3TOMY ero yauBisuio Hammune Kavru Mynudu B Cupo-Tekcaruiax.
Taxkum o6pasom, Map Tumodeii He CIydaifHO yKas3aj MepedrcieHHbIe
KHUTU, IOCKOJIBKY OHU, BO-TIEPBBIX, HE BCe BCTpevaroTcs B [lemnTTe, a BO-BTO-
PBIX, €CTU ¥ HAIMYECTBYIOT, TO MUMEIOT CyIlleCTBeHHbIe OTVINUMS OT Heé. OpHa-
KO MO-TIIPesKHEMY HETIOHSITHO, ITOUeMY 13 BCeX HeKaHOHUYECKMX KHUT, TOTIOJ-
HEeHUIA, OH YKa3aJl IKIb 3T KHuru. Hanpumep, ta ke Kuura ToBuTa, KoTopast
ectb B Cupo-Tekcariax, Ho OTCyTCTBYeT B [lemmTTe, MM He yIIoMsSHyTa*,

3.2.3. HekaHOHMYEeCKMe IMCcaJIMbl

ToBopst 0 HaxoxKe B nelnepe 6;u3 Mepuxona, Map Tumodeit UTUPYET CIo-
Ba KPECTUBIIETOCs eBpesi, COOOIIMBIIEro 0 Heit: «[OBOPUT MHE TOT eBpeii:
“MbI Hanu JTaBUIOBHI IICATIMBI B TeX [I1caHMIX YMCI0OM Ooiee IBYXCOT”
(‘...':io:os:o eAL o A taade Haan pedl peaxly Lpdab ed WA a%2)» (23).

41 CM. nogpobHee: Walsh E. G., Rompay L., van. 9.4. Syriac (part of 9.Judith) // Textual History
of the Bible. The Deuterocanonical Scriptures.Vol. 2C/ ed. by F. Feder and M. Henze. Leiden;
Boston (Mass.), 2020.P.71-76.

42 CM. 0 CyLLeCTBEHHbIX TEKCTONIOTMYeCKMX npobnemax cupwmiickoro nepesoga KHuru ToButa
B cnenytowent cratee: Toloni G. 14.7. Syriac (part of 14. Tobit) // Textual History of the Bible.
The Deuterocanonical Scriptures.Vol.2C/ ed. by F.Feder and M. Henze. Leiden; Boston (Mass.),
2020.P.436-439.
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3aueM KaTOJIMKOC MUIIET O TAKOM O0JIBIIIOM KoJuecTBe rcayimMoB? Kak m3-
BecTHO, B LlepkBu BocToka cOXpaHMIOCh HA YeThIpe rcajmMa 6osbliie, He-
ke B Apyrux LiepkBax (He cunTtast 151-10; a eciv yYuThIBATh BCe HEKAHO-
HMYeCcKye TIcaJiMbl BMECTe, TO Ha IaTh: 151-155)*. [IpaBma, MbI He MOXXeM
B TOYHOCTM CKa3aTh, CKOJIBKO U3 HUX GbIIO M3BecTHO Map Tumodero.
ViTak, mpuBeIEM OCHOBHbIE CBeIeHMs 00 9TUX rncaamax. ITcasom 151-i1
cymiectByeT B CerryaruHre, Bysbrare u B mepeBojax Ha 3(OMOTICKUIA, KOTIIT-
CKUIt, apMSIHCKUIA, TPY3UHCKUIA, CTaBIHCKMIA M apabCKuii I3bIKK. B 3ama-
HOCUPUITCKOM MaHycKpunTe KoHua VI B. (Brit. Lib. Add. 14,658, 598/599 1.)
MMEEeTCsI eT0 CUPUIACKII TTepeBO, KOTOPBIN BBITIOIHEH C CenTyaruHTHI e1lle
o cosmanus Cupo-Tekcaru (sic!). [Ipy 3TOM BaXXHO OTMETUTb, UTO €ero Ie-
peBof, OTCYTCTBYeT B [lemnTTe, M3HAUa/IbHO OPMEHTUPOBAaHHOI Ha Maco-
PeTCKMii TEKCT, a BOT B Cupo-T'ekcariiax ye MpucyTcTByeT*. Bmecre ¢ Tem
OH BCTPeUaeTcsl B BOCTOYHOCUPUIICKOT pyKomycy, opdorpaduuecku OTHOCS-
mieiics K XII B.%, a Takke B 60siee MO3THUX PYKOITMCSIX, 3a4aCTYIO ITPEeICTaBIIS-
I0IIMX c06071 OTenbHbIe cobpanus. B ykazanHoi pykonucu (MS Add. 1,113)
anokpududeckue rcajmbl (Kak, BIIpoYeM, ¥ KaHOHUYECKNE), UMEHYIOTCSI
6106IeIICKMMU TTECHSIMM, MUMEIOT MapTUHaIbHbIE aJIbTePHATUBHbBIE UTEHUS
Y B HaAIIMCAHMUM OTMEUYEHO, YTO 3TU IICAJIMbI He U3 uncia 150-Tu, Ux Het
B eBpeiCKOM TeKCTe TcayiMoB*. OgHaKo MocaeaHee yTBepKIeHe He CO-
BCEM BEPHO, TTOCKOJIbKY CMBICTIOBOJ €BpeiicKuit aHamor*’ Bcé ke 06HapyKeH
B 11QPs? XXVIII:3-14%. ITomumo 151-ro, emié 154-it u 155-it cupuiickue

43 CM. KpuTHYecKoe un3gaHue 3Tux ncanmos: Apocryphal Psalms / ed. by W. Baars // The Old
Testament in Syriac According to the Peshitta Version. Pt. V. Fasc. 6: Canticles or Odes; Prayer
of Manasseh; Apocryphal Psalms; Psalms of Solomon; Tobit; | (3) Esdras / ed. on behalf
of the International Organization for the Study of the Old Testament by the Peshitta Institute.
Leiden, 1972.P.1-X,1-12.

44 Butts A. M. 12.4. Syriac (part of 12. Psalms 151-155) // Op.cit. P. 297.

45 MS Add. 1,113, Baghdad (olim Mosul), (Library of the Chaldean Patriarchate).

46  Cm.nogpobHee: Butts A. M. 12.4. Syriac (part of 12. Psalms 151-155) // Op.cit. P.296-297.

47  MopentoChb C YATATENSIMU CKPOMHbBIMM COOOPAKEHUSIMU, OCHOBAHHBIMU Ha IMYHOM aHanu3e
OpUrMHanbHbIX TekcToB. KymMpaHckas Bepcus 151-ro ncanMa dunonornyecku cyuiecTBeHHo
oTnyaetcs ot Bepcumn CenTyaruHTel. bonee Toro, M3HavanbHo, cyas no KympaHckoi Haxon-
Ke, CyLLeCTBOBaNM BE YacCTv (3 TO U [1BA OTAE/bHbIX MCanMa) 3TOro Npou3BeLeHNs: B NepBoit
npuCyTCTBYeT TeMa Bo3BennyeHuns [laBnaa, a BO BTOPOM — cpaxeHue ¢ fonnadom; B rpeve-
CKOM e nepeBofie OHW 06beAUHUANCH B OAMH NcanoM. CTOUT OTMETUTb, UTO eBpeiickas Bep-
CUSt TEKCTONOTMYECKM U, IMABHbIM 06pa3oM, NO3TUYECKU Kyaa BMKe K KAHOHUYECKUM nca-
MaM, HEeXXeNu rpeyeckas (a Takxke 3aBUCUMMble OT Heé NepeBOAbl, B TOM YUCIE, CUPUIACKME).

48 O eBpeickoM nponcxoxaeHmn 151-ro ncanma cm., B YactHocTu: Lambert D. A. Psalm 151 //
The Jewish Annotated Apocrypha: New Revised Standard Version / ed. by J. Klawans and
L. M. Wills. Oxford, 2020. P. 385.
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TICaJIMbI MMEIOT MTOATBEPKAEHHOE eBpelickoe mpoucxoxkaenne. Tak, 154-ii
obHapykeH B 11QPs? XVIII:1-16,4QApocryphal Psalm u 4Q448Prayer A:5—
10, a 155-i1 — B 11QPs? XXIV:3-17%. EBpeiickoe mpoucxoxmeHue 152-ro
1 153-T0 11caIMOB Ha JaHHBI/t MOMEHT TEeKCTya/IbHO He TMOATBEPsKIEeHO, O] -
HAaKO TO, YTO OCTaJbHbIe TPM HEKAHOHMUYECKMX [ICalIMa MMEeIOT eBPeiCKuii
Vorlage, cBUIeTENbCTBYET B MO/Ib3Y TOTO, UTO U Y ITUX JIBYX IICAIIMOB, CKO-
pee Bcero, 6bpuTH eBpelickue nctoku. OmHako Map Tumodeit He 3HaI B Ha-
yase IX B. 0 KyMpaHCKMX nemiepax v pyKonmucsix MEpTBOro Mopsi, OTKPBITBIX
B KOHIIe 1-71 mon. XX B. B To ke BpeMsI BOIIPOC 0 KAHOHMYHOCTU CUPUIL-
ckux 151-155-x ricajiMmoB (MJIM MHOTO UX KOJIMYECTBA) aKTyaJIn3upoBaJI-
sl 11 KaTtoiykoca yepe3 Cupo-T'ekcaniibl, B KOTOPBIX OH YBUE IIepeBO],
151-ro ncanma. CKopee BCero, MMeHHO 3TO, KaK ¥ YIIOMSIHYThI€e Bbllile HeKa-
HOHMYeCKMe KHUI'M 1 HEKaHOHMYeCKMe JOIT0THEHM I K KAHOHNMYEeCKMM I -
canusiM Betxoro 3aBeta, mo6ymuio Tumodest I Bbicka3aTh BeCbMa CMeJIoe
MpeJIToNoXKeHe O CYIlleCTBOBAaHUM MHBIX TEKCTyaIbHBIX CBUIETELCTB BeT-
X0oro 3aBeTa, OTJIMYHBIX OT BCeX MMEIIMXCS, BKItouast MacopeTcKuii TEKCT,
CenTyarnHTy U Irpeyeckyie peBU3NM JOXPUCTUAHCKOTrO 3aBeTa.

A. M. BaTTc BecbMa KPUTUYHO OTHOCUTCS K McTtopuu Map Tumodes
00 MepUXOHCKOI HaxOAKe: «JTa 0UapoBaTe/lbHAsI UCTOPUS CMOT/Ia TIpeio-
CTaBUTD ITIPECTIOBYTYIO CEPEOPSIHYIO ITYJTI0, Aa0bl OObSICHUTH HAJTMUME T1CaJI-
MOB 154-r0 1 155-r0 (BO3MOXHO, TakKe 152-r0 1 153-10) Ha Crpuitckom».
BriosiHe BO3MOYKHO, UTO KaTOJIMKOC JIe/iICTBUTETbHO BBIyMasl BCE 3TO, Of-
HAaKO Jaxke eCIy 5TO U TaK, TO BCE paBHO MOpaykaeT ero ONpaBAaHHOE PYKO-
mcsimu MEépTBOro MOpsi PeLo0KeH)e O CYyIleCTBOBaHMM B €BPENiCKOIA
cpere pa3/IMUHbBIX TEKCTYaIbHbIX TPAAMUIINIL XpaHEHUS U Tlepefaul JpeBHe-
eBpelicKoro Tekcra Betxoro 3aBera, B CBeTe KOTOPbIX MacopeTCKuii TeKCT
TIpeaCTaBsieT cO60¥ IUIIb OTHO M3 TeKCTYaIbHBIX CBUIETENbCTB. Pasyme-
eTcsl, TO XKe caMoe CIIPaBeiJIMBO M0 OTHOIIEHUIO KO BCeM JPEeBHUM Iepe-
Bojam Berxoro 3aBeTa: KaXIblii U3 HUX MMeeT CBOIO TEKCTYyalIbHYIO UCTO-
pUIo, MX TeHe3¥C MOT ObITh OCHOBaH Ha Apyroi Bepcuu BeTxoro 3aBera,
OTJIMYHOJ OT TO, KOTOpas o BpeMeHeM cTajia MacopeTckoii. B cBete 3T0-
r'0 IIpeACTaB/ISIeTCsT BaXKHOI peinumocTb Map TuModest 0TKa3aThCsI OT BCEX
M3BECTHBIX eMy 6M0JIeliCKIIX BETX03aBETHBIX BEPCHUil B ITOJIb3Y Gostee IpeB-
HUX MEePUXOHCKUX HAXO 0K, UYTO IEMOHCTPUPYET CTpeMJieHNe K UCTUHE BO-
IIpeKy HepasyMHOMY KOHCepBaTU3My U TpaauUuyMoHanu3smy: «1 eciau stu

49  Henze M. 12.1.Textual History of Psalms 151-155 (part of 12. Psalms 151-155) // The Deu-
terocanonical Scripture.Vol. 2C/ ed. by F. Feder and M. Henze. Leiden; Boston (Mass.), 2020.
P.277.

50  Butts A. M. 12.4. Syriac (part of 12. Psalms 151-155) // Op. cit. P. 299.
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c10Ba’®! obpeTraroTCs B 06CY:KIaeMbIx [IMcaHusIX, TO OU4eBUIHO, UTO Te IIu-
caHus1 6osee MCTUHHbI, HEXeIM STU, YTO €CTh Y eBPEEB M Y HAC (Ao agr <20
aedy Lo B a2 B pddx Gedcn Mods ein2A2) aic HAAT lewax BSAAAd
Hada pias)» (28).

4. IlepeBop, 1 KOMMeHTapuu 47-ro nyucbMa

Hccnemyemoe mcbMo KaTomkoca Tumodest I BriepBbie 6610 31aHO OCKa-
pom BpayHOM>2. B TO ke BpeMsi OHO TMOSIBJISIETCS U B APYTUX MyOMUKALIMSX
Py6enca TioBans®® u Aupu [TonboHa>t. Hanbosee coBpeMeHHOe U3aHue, Io-
CTYITHOE HaM, BbIIojiHeHo M. XajiMrapTHepom®®. B HEM yuTeHbI BCe Tpe/iie-
CTBYIOIIME U3JaHMS], & TAKKE Te PYKOTIMCH, KOTOPbIe, ICXOAS M3 BpeMeH! Ha-
micanust, He 6puM goCTymHbI O. BpayHy. V3 CyIecTByoOIIX IepeBoIoB 47-T0
MMCbMa CTOUT OTMETUTD MePeBObI Ha HeMellKuii s13bIK O. BpayHa® u M. Xaii-
MrapTHepa®’, a TaKKe aHIosI3bIuHbIe TiepeBobl C. Bpoka®® u A. M. Battca®.

Wrak, unTaTesto rpeajiaraeTcs repeBom 47-ro n1ucbMa, BbIIIOJTHEHHbBIN
aBTOPOM HACTOSII1Ieli CTaThbM HETIOCPEACTBEHHO C YIIOMSIHYTOT'O BbIIlIEe KPU-
Tudeckoro nsnanmst M. XaiimraptHepa. «KpacHast cTpoka» B iepeBojie fefia-
€TCS1 TI0 CMBICTTY, 6e3 OpMEeHTHPOBAaHMS Ha YKa3aHHbIe IepeBobl. [Ipy sTOM
YyjIeHeHMe TeKCTa Ha maparpadol 6epeTcst U3 myonuKaumu CUPUNCKOTO TeK-
cTa XaliMrapTHepa c He3HauMTe/IbHbIM OTVIMUMEM : IOCKOJIbKY YYEHBIN U3a-
BaJI Cpa3y HECKOJIBKO MMCEM, TO B IMCbMe Be3Jie YKa3bIBaJl HOMep N1ChMa,
a yepes 3ansTyio 6e3 nmpobena — cobcTBeHHO naparpad (Hanpumep, 47,3;

51 MmetoTcs B BUAY npobnemMHble uutathl B bubnuu, kotopble, cornacHo Map Tumodeto, npu-
Boaatcs B HoBoM 3aBeTe cnoBHo U3 BeTxoro, ogHako B BeTxom 3aBeTe OH He CMOr HalTK
He TONbKO MX, HO M HECOXPaHMBLUeecs TeKcToBoe paclunperne Kuurvu npopoka MoHbl. Kato-
nukoc Llepksu BocToka, onmMpasch Ha CBUAETENBCTBO YYEHOTO eBpes, 06paTUBLIEroCs B XpU-
CTUAHCTBO, YTBEPXKAAET, YTO MEPUXOHCKUM [MMCaHNEM BCE 3TU anopuM YCTPaHSIOTCA.

52 Braun O. Ein Brief des Katholikos Timotheos | iber biblische Studien des 9.Jahrhunderts //
Op.cit.S.299-313.

53 Duval R. Une découverte de livres hébreux a Jéricho // Revue Sémitique d’Epigraphie et d’Hi-
stoire ancienne. Paris, 1902.Vol. 10.P.174-179.

54 Pognon H. Une version syriaque des Aphorismes d’Hippocrate. Leipzig, 1903. P. XX-XXI.N. 2.

55 Timotheus I. Epistula 47 // CSCO. 644.S.79-87.

56 Braun O. Ein Brief des Katholikos Timotheos | iber biblische Studien des 9.Jahrhunderts //
Op.cit.S. 301-313.

57 Timotheus I. Epistula 47 // CSCO. 645.S.63-72.

58 Brock S. P. A Brief Outline of Syriac Literature. P.245-250. Pa6ota 6bina nepensaana: Brock S. P.
A Brief Outline of Syriac Literature. Kottayam, 22009. P. 240-245.

59 Timothy I. Letter 47 / intr. and transl. by A. M. Butts // Op. cit. P. 125-128.
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47,10). B HaneMm ciy4yae He BUIMM CMBbIC/Ia ITIOCTOSIHHO HAaIIOMUHATD, UTO 3TO
MMeHHO 47-e IMChbMO, TI03TOMY yKa3bIBaeM JIMIIb aparpadsl.
KommeHTapuu K iepeBoy MMEIOT TPU YPOBHS : 6MOIeiCKMiA, PYKOTIVIC-
HBII ¥ MCClefloBaTenbCKNii. B mepBom Bee cebuiky Ha CBsneHHoe ITncanne
JAIOTCST B COOTBETCTBUMU C [IeIIUTTOI, OHM, KaK ObIJIO OTMEUEHO BBIIIIE, B Psifie
CTy4aeB OTJIMYAIOTCS OT CMHOIAIbHOI pybpuKatuu. [Ipu aTom niepeBop, 6u-
671e/iICKMX TEKCTOB Ha PYCCKMUIA SI3bIK OCYILECTBIISIETCS] HETIOCPEICTBEHHO
C CUPUIAICKOTO, KaK 3TO IlepelaHo B IucbMe. [ToCKONbKY paHee Mbl yBUAEH,
4YTO LIMTATHI HEe BCeraa AOCA0BHO COBIIaAAOT ¢ [lemmTTOl, TO C/10Ba, UMEI0-
IIyie COOTBETCTBYE C M3BECTHBIMU U3JAaHUSIMU CUPUIICKOY Brubmuu, Bbize-
JIEHBI KyPCUBOM, @ HECOBIIAIAIOIIME CJIOBA HATTMCAHBI OOBIYHBIM 06pPa30M.
B pykomnucHOM OTZelie yKa3bIBAIOTCS Hauboiee CyleCTBeHHbIe, C Ha-
11eVi TOUKY 3peHUsl, PACXOKAEHMS B pyKONUCSX. VIHTepecyroImmxcs Bceii roi-
HOTOJi pa3HOUTEHMI OTChIJIaeM K Iybnmkauyuy M. XaiiMmrapTHepa, U3 KOTo-
pOIii, COGCTBEHHO, U B3SIThI BCE 3aMTHTEPECOBABIIINe HAC BAPMAHTHI YTEHUIA.
OTMeTHuM 371eCh, YTO CaMM PYKOIIICH TTOAPOOHO omycaHbl XaitMrapTHepom®
(oH ke cocTaBWI UX cTeMMy®!). Huske TPUBOASITCS MX YCJIOBHbBIE COKpalle-
HUS, T1e, IOMUMO MaHyCKPUIITOB, OTMEUYEeHbl U Apyrue KpUTUIeCcKue Iy-
6mMKanyy 47-ro MMCcbMa, IPUBOSINVE TOTIOTHUTEIbHBIE PA3HOUTEHMS.
Haxkonel, B ncciieoBaTebCKOM OTAe/Ie KOMMEHTUPYIOTCS PYKOINC-
HbIe PACXOXIeHMs, CofepyKaHye M1CbMa M BaKHbIe CUPUIACKYe [TepCOHAIIN.
HekoTtopbie mepcoHamu yske 00CYsKIamiCh B JAHHON ITyOIMKalUA, TIO3TOMY
mHbOpMaIuio 1y6mMpoBaTh He 6ynemM. OTHOCUTENbHO TOMIOHVMOB OTMETHUM,
YTO HEKOTOpbIe 13 HUX BOOOIIe He HY>KIAIOTCST B CIIPABOUHOI MHMOpMayy,
HanpuMmep, Mepycainm u NepmxoH. B TO ske BpeMsi BCTPEUaroTCsl M Malou3-
BeCTHbIe, OLHAaKO B HACTOsLIee BpeMsl BeCbMa HelpOCTO YCTaHOBUTD UX TOY-
HYIO MIEHTU(OUKAIMIO M COOTHECTH C COBPEMEHHBIMY reorpadaecKmMy CBe-
JIeHVsIMN. XaliMrapTHep B YIIOMSHYTOM HEMELIKOSI3bIYHOM IIepeBOjie OTChUIaeT
yyTaTesNs K OOIIVMPHBIM UCCIEAOBAHNSIM, B KOTOPBIX HATISIHO TIPe/ICTaBIIe-
Ha IMCKYCCMOHHOCTDb BOIIPOCOB OTHOCUTENIBHO MIeHTUGMKALIMM TOTTOHVMOB
¥ TIPO6IEMaTUIHOCTD VX JIOKATM3AI[MY Ha COBpEMeHHbIX KapTax. Takas uHbop-
Malysl, IpeJCTaBIIsIoNast co60¥ 6e3yC/IOBHYIO LIEHHOCTD JI/ISI UCTOPUIECKUX
1 TeorpadruecKmx M3bICKaHUI, TeM He MeHee SIBJISIeTCS] M3/IMIITHEl B CTaThe
110 6MbIenCTIKE XOTs 6bI TIOTOMY, UTO TIePeUMC/IeHHbIe TOPOAa He TTOBVSIIN
CyIIeCTBEHHBIM 00pa3oM Ha (hopMupoBaHye 6MOIECKOI UCTOPYN, TIOITOMY
TIPUBOIUTD 3T CBEIEHNS B HAIIMX KOMMEHTAPUSIX MbI He OyeM.

60 Heimgartner M. Einleitung // Die Briefe 42-58 des ostsyrischen Patriarchen Timotheos | /
texted. von M. Heimgartner. Leuven, 2012. (CSCO; 644. Scriptores syri; 248). S. XII-XXIII.
61 Ibid. S. XII.
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Conspectus siglorum

B MS Add. 509 Bagdati (Bibliotheca Monasterii Chaldaeorum, anno 1299
aut saeculo XIV), fol. 720v-722v.

A\ MS Add. 81 Romae (Bibliotheca Apostolica Vaticana, Borgia Syrus, anno 1869),
fol. 694r-698r.

L MS Add. 9,361 Londonii (Bibliotheca Britannica, Orientalis, anno 1889),
fol. 303v-306v.

T MS Add. 10 Trichuri (Bibliotheca Ecclesiae Chaldaeo-Syriacae in Domo
Metropolitana, anno 1897), fol. 170v-172v.

(o} MS Add. 41 Bagdati (Bibliotheca Metropolitanae Ecclesiae Orientalis,
anno 1942), fol. 91r-94v.

M MS Add. 585 Universitatis Birminghamiae (Bibliotheca Scientia Cadburi,
Mingana Syrus, anno 1911), fol. 803v-806r.

b lectiones a B in C*?

Br Braun O. Ein Brief des Katholikos Timotheos I {iber biblische Studien
des 9. Jahrhunderts // Oriens Christianus. 1901. Bd. 1. S. 300-310.

Duv Duval R. Une découverte de livres hébreux a Jéricho // Revue Sémitique

d’Epigraphie et d’Histoire ancienne. 1902. Vol. 10. P. 174-177.
Pog Pognon H. Une version syriaque des Aphorismes d’Hippocrate. Leipzig, 1903.
P. XX-XXI.N. 2.

YcnoBHbIE COKpalleHus B pPYKOIIMCHOM OTJeJie

B) B PYKOITMCY CJIOBO HE pasindaeTcs
[B) He pa3/nyaeTcsi KOHel] ¢JIoBa
(B] He pa3/nyaeTcsl Hauajio cJioBa

62 MS Add. 65 Trichuri (Bibliotheca Ecclesiae Chaldaeo-Syriacae in Domo Metropolitana,
anno 1911). B atoi pykonucu HeT 47-ro nucbma, nuwwb 50-e.
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Ero xe [mucbmo] K Cepruio’

K npenomo6HoMy Boskmnemy emmckorry Map Cepruio, MUTPOTIONATY Dja-
Mma. ['penrHbiit Tumodeit kKnanseTcs Bamemy rmpenogo6uio 1 MCIIpaIiBa-
€T MOJIUTB.

1. MBI mpounTany IpuciaHHble HaM M1chMa Baiirero mpemnomo6ust oT-
HOCUTEJIbHO ['eKcaruibi®® u u3yumiu B, yTo Bbl B HuX! Hamcaau. Mbl BO3-
6marogapwiv bora o Barem 3gpaBum 1 0 XOpoIiieM TeueHuM Batrero pyko-
BOJICTBA I, KaK TPEITHMKY, MCITpaIIMBaeM MWJIOCTM Boskieii o elnné 60mbIieM
COBEPIIEHCTBE U MOXBAJIbHOCTH Barmx memio4,

2. OTHOCKTeNTbHO KHUTM ['eKcaribl, 0 KOTOPOIi Balire mpenomobue -
caJiu, MblI YKe TVCajIv M M3BeCcTu/IM Bac B mmporieiieM romy, uto l'ekcaria,
HamMcaHHAs Ha JIMCTaX HUCUOMHCKOTO pasMepa, IpuciaHa HaM ycepaeM
6pata I'aBpumia®, cekperapst’ Hallero napsi-rmooeguTens®. 3. Mpl HaHS-
JIV eCTePBIX MUCIOB U ABYX MePenMCIMKOB-KOPPeKTOpoB®. [Tociequme

i @i aaA]BbVLMBr| aliny analy, «kotopoe k Hemy — Ceprnio» TO i weml BLTOM|
~aew3, €70, YTO B HMX» V Br: rpammatnyeckas owmbka, NOCKOAbKY He COrNacyeTcs no poay co Co-
BOM 28342, «NUCbMay  iii zeen] V L Br [B) | Aas, «nopactcs, napyetcs» TO |om. M iV walman] B
b VLM Br| was.Ansae, «ceHaTop, BU3upb» T O

63  3pecb u ganee B OPUrMHaNe NUCbMa CTOMUT CNI0BO 1Admaen, KOTOPbIM Map Tumodeit 0603Ha-
yaeT cupuiickuii nepesop, lfekcann OpureHa, MMeHyeMbIi B Hay4HOW nuTepatype Cupo-lek-
cannamu. NockonbKy B ero BpemMeHa noHatns Cupo-lekcannbl He CyLecTBOBano, To BO U3-
6exxaHne TepMUHONOMMYECKOM MYTaHULLbl U aHAXPOHU3MaA CNOBO XAd2maa OyAeT perynspHo
nepeBOAWTbCS Kak lekcanna.

64 [ocn. BbipakeHue: «Bawux gen» — nepeBoamTcs Kak: «aa 6yayT Te, 4o y Bac» (waél iaca
«aal.a), Ho pykonucn T O npeanaratoT MHOM BapuaHT: «4a noaact (Aas) OH Te, uto y Bac».

65 laBpunn 6ap boxTnwo' (Auuias; T 827/828), npencraButens AMHACTUM BPaYei-XpUCTHUAH.

66 CornacHo A. M. BaTTcy, BbIpaXKEHHE pay A% B CUPUICKON Tpaauummn 06o3Haqaet xammoa,
B AAHHOM cnyyae — XapyH anb-Pawwnaa (786-809; no-apabekm aui ) 5 ). CM. Timothy |.
Letter 47 / intr. and transl. by A. M. Butts // Op. cit. P. 125.N. 9.

67 Paznuune Mexay Haaa U miaas HEMPOCTO Y0BUTL. [lepBoe cnoBo — katobe — uMeeT Takue
3HAYEHMS, KaK «MUCaATeNM, aBTOPbI, COUMHUTENUY (MO-aHIMIACKU Writers), a Takxke «nepenuc-
YMKM, UCLbI» (NO-aHIMICKK copyists). BTropoe cnoBo — maktbane — umeet nofo6Hble 3Have-
HWS: KMUMCaTeNn, COMMHUTENN, aBTOPbI, HOTApUYCbl» (MO-aHIMKUIACKK Writers, composers, authors,
notaries). 0. bpayH 1 M. XaiimMraptHep umeHyoT ux Schreiber u Diktierer,To ecTb «nepenucym-
Ku» 1 «amkTopbi» (cM.: Braun O. Ein Brief des Katholikos Timotheos | tiber biblische Studien
des 9.Jahrhunderts // Op. cit. S. 301; Timotheus I. Epistula 47 // CSCO. 645.S. 64), u To4uHO
Tak e ux Ha3biBatoT C. bpok n A. M. baTtTc: scribes u people to dictate, To ecTb «nepenucun-
KU» 1 «ntoaun, 4Tobbl AnkToBaThb» (CM.: Brock S. P. A Brief Outline of Syriac Literature. P. 246;
Timothy I. Letter 47 / intr. and transl. by A. M. Butts // Op. cit. P. 125). Tako# nepesog, npea-
CTaBNsIeTCS BMOAHE NOrMYHbIM. Bonee Toro, Hanuume WecTM NepenucYnKoB U ABYX AUKTOPOB
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TepenymchbiBaay paboTy MUCIIOB B COOTBETCTBUM C HAIIMCAHHOM KOMME,
[mpucnanHo T'aBpunnom]. I Ml Hanucanu Becb Betxuii 3aBeT BMecTe
¢ Kunroit Xpounk, Esapser, Cycanusl, Echups u Uyauds — Tpu pykommicu.
Uraxk, ogHy HaMm, a Be — BenukonenHomy ['aBpuniny. Y 3 aTux AByX pyKo-
muceit ogHa emy — laBpumity, a gpyrast — njs ber JlamaTta®. Beap Tak Ha-
mycasl u rnosxenan l'aBpunii.

68

BMOJIHE NO3BOJIANIO CO34aTb ABE IPYMMbl: MO OAHOMY AUKTOPY M TPEM MEpennCcUMKaM B KKAON,
nepenucbiBatoLLei CBOK NONOBUHY pykonucu (cm.: Timotheus I. Epistula 47 // CSCO. 645.S. 65.
Anm. 308). OgHako nepeaada maktbane Kak «OMKTOpPbI» BbIHYXAAET NEPEBOAYUKOB OTCTYMMUTD
OT NPSAIMOTO NepeBoAa Aa/bHeNLero TeKCTa, B KOTOPOM YUTAEM OTHOCUTENbHO AeATeNbHOCTH
maktbané cnenytolee: Haaal aaet anaswa. bpayH 1 XaliMrapTHep 1Mcnosb3oBanu npu ne-
pesoge rnaron diktierten, «amkroBanu» (Braun O. Ein Brief des Katholikos Timotheos | tiber
biblische Studien des 9.Jahrhunderts // Op.cit.S. 301; Timotheus I. Epistula 47 // CSCO. 645.
S.65), bpok 1 batTc ToT e rnaron — dictated (Brock S. P. A Brief Outline of Syriac Literature.
P.246; Timothy I. Letter 47 / intr.and transl. by A. M. Butts // Op. cit. P. 125). Ocmentocb npea-
MONIOXMTb, YTO B IAHHOM C/lyyae peyb BCE e MAET 0 nepenucumkax (katobe) u KoppekTo-
pax, NpassLMx nepenucaHHoe (maktbane). 3ToMy HaxoAWTCS NOATBEPXKAEHME B IMHIBUCTU-
YECKOM aHanu3e NpeanoxkeHus. Tak, B NPOLMTUPOBAHHOM Gpase (Haaal aadt waaawa) F1aros
npencrasnget cobor akTuBHoe npuyactne K-nopoapl B CBA3Ke C rnaronom «bbiTb», 06pasy-
IOLMM AIMTENBHOCTD [ECTBUS B MpoLUesLeM BpeMeHU (nocnenHee obycnoBneHo BUAO-
BbIM 3HaUeHWeM rnarona «b6biTb»): maktbin hwaw. Ha caiite CAL (https://cal.huc.edu/) BcTpe-
yaeTcs OTHOCUTENbHO K-nopofbl 3TOro rnarona BapuaHT nepeBofa «AMKToBaThb» (to dictate)
1 NPUBOAMTCS €AMHCTBEHHas NoATBepXAaLwas ccoinka Ha Cya. 8, 14 no Bepcum MewunTThl,
roe dpasy ;m\ ohaa CAMM XKe aBTOPbI C/I0BAPHOW MHbOpMaLIMK NepeBoadT Kak «he recited
to him» (oH u3nomun/noemopun no namsmu emy), HO HUKAK He «npoaukToBan». Kcratu, oT-
MEeTUM, YTO U 3[eCb NyyLe 6bino 6bl NepeBecTU NPOCTo «3anuncan», 4To, COBCTBEHHO, U cae-
Nanu ¢ LpeBHEEBPENCKMUM FarosoM 271 NepeBOAUMKM Ha rpedeckuit (ameypayato u €ypa-
WEV) M NaTUHCKKiA (descripsit) s3biku, TO ecTb B CenTyarnHte u Bynbrate cOOTBETCTBEHHO.
Bonee Toro, u3BecTHble MHe CnoBapu He NpeasaratoT Ans K-nopoabl Tako BapuMaHT nepeBo-
[a, Kak to dictate (no-natuHcku dictare): Payne Smith R. Thesaurus Syriacus. Oxford, 1879.
Col. 1850; A Compendious Syriac Dictionary / ed. by J. Payne Smith. Oxford, 1902. P. 230;
Brockelmann C. Lexicon Syriacum. Halis Saxonum, 1928.P.351; Sokoloff M. A Syriac Lexicon:
A Translation from Latin, Correction, Expansion, and Update of C. Brockelmann’s Lexicon
Syriacum. Winona Lake (Ind.); Piscataway (N.J.), 2009. P. 660 (3gecb ans Cya. 8, 14 npepna-
raioTcs cnepylolimMe BapuaHTbl nepeBoaa: «to make write, get written down»). Bmecre c tem
KOHTeKCT 47-ro Nn1cbMa CBUAETENbCTBYET O BEPOSITHOCTM MCNOJIb30BaHMS NMepenmncynkoB-Kop-
peKkTopoB, Befib M caM Map Tumodeit 3aHNMancs 3TUM TSHXKENbIM U OTBETCTBEHHBIM TPYLOM.
YunTbiBas BCE U3I0XKEHHOE, NO3BOJO cebe OTCTYNUTb OT BCEX MpeLoXKeHHbIX NepeBoAoB
1 He NPOTMBOPEYUTH MPSIMOMY CMbICTY CUPUIACKOTO TEKCTa.

A.M.BatTC nepenaér S, a\.a kak Beth Lapat (Timothy I. Letter 47 / intr.and transl. by A. M. Butts //
Op. cit. P. 125), a Takxe Ha3blBaeT 3TOT MaBHbIi ropoa Inama loHamwanypom (Gondeshapur:
ibid. N. 11; no-apabckn  sluwaia). Cp. co cneayowmm Boipaxernunem Tumodes | U3 apyroro
nMcbMa, NOATBEPXKAAIOLEr0 BEPHOCTb AeduHMUMM BaTTca: Ladua Zama Zsalas, «31aMUThI
1 cbiHbl BeT Jlanatax (Timotheus I. Epistula 32 // CSCO.74.P.103). HopmanbHas opdorpadus »



62 OVAK. HUKONAW WABJTEBCKUIA

4. Tekcaruia mepemnucbIBanach B TeueHye mpubamM3nuTenbHO® 1ecTu Me-
CSILIEB U y3Ke HaImycaHa ¢ 3a60Toih " 1 TIaTelIbHO, a TAKKE C OTPOMHBIMU He-
MIPUSTTHOCTSIMM, YOBITKAMM Y TPYIHOCTSIMMA. 5. Beib HET HUYEro TpyaHee, YeM
TepeIChIBaTh UM YUTATD e€7! 10 IpUUYMHEe MHOXKECTBA TEKCTOB Ha IOJISIX:
MMelo B BUAy TiepeBo/ibl AKnibl, DeonoTnoHa, CuMMaxa u Ipyrux, KOTopbie
JIVIIIb HEMHOTO MEHbIIIe TeX 6YKB, UTO B OCHOBHOM TeKcTe’? CernTyarnHThbI.
CKOJIBKO X — MHOTOUMC/IEHHBIX Y OTVIMYAIOIIMXCS APYT OT APYTa 3armceit, —
HMKTO He CMOKET CKa3aTh. 6. OMHAKO OKa3aI0Ch, YTO Y HAC ObUTH 3JIble, KA/l -
HbIe ¥ IepeBeHCKIeE MICIIbI: BOCEMb MY3Keil, paboTaBIIMX TPUOIU3UTETHHO
ectb MecsitieB. 7. ['ekcariia 6bl1a TiepernycaHa HaCKOJIbKO BO3MOXKHO Mpa-
BUJIbHO, B COOTBETCTBUM C PYKOTMChIO. 8. Komnu 6bu1M M3MEHEHbI BTOPUYHO
¥ CHOBA MIPOUMTaHbI. M3-3a YyCUIEHHOTO TPyia HaJ, HUMM U TIPaBKU TIOBpe-
IVUTCh MOM 1a3a M ensal He octerum’®. Thl MOSKEIIb OIIMOATHCS 10 ITPUYA-
He HEeMOIIY HaIlero 3peHwus, 13-3a HEPOBHBIX CTPOK, KOTOPbIE MbI IUIIIEM.
9. OmHAaKO 3Ke ¥ KOMMsI, C KOTOPOJIi Mbl ITepenychiBaI, MMeeT B cebe OIImo-
Ku'l, a TakKke Tpeueckue uMeHa, KOTopble BooOIIe 06paTHO "> HalMCaHbI.
10. TTucaBumMit UX (rpeueckue VMeHa) YIIomo0IIsT IPevuecKuii I3bIK HallleMy

i Anxa] U3HAYaNbHO HAMMCAHO KaK Spaxa,a 3aTEM MCNPaBNeHO Ha Aaxa B ii AAx] add. Hanonax T
iii 235¢aa] BV LT O M| 23¢an, «ownbka» Pog iv aax3a] BVLTOBr|om. M

P> HaMMeHOBaHMA 3TOro ropoaa BbIMAANT Tak: 38 aua, 0aHaKo Katonmkoc Llepkeu Bocto-
Ka NpeanoynTan nNucatb LAHHOE BbIpAXXEHWE C/IUTHO, M3-3a Yero, BEPOSTHO, LUYMHas Liene-
Basi ryxasn Mex3ybHas «t» B MO3MLMKM Nepen COHOPHOW natepanbHOM 3y6HOM «/» CUHKOMK-
poBanachb, Y4To ¥ MPOSBUIOCH TPadUIECKM.

69  [locn. «<bonee-MeHee» (amw iaa).

70 BblpaxeHue ass, Aumxa, «C 3360TO», ABNSETCS YCTOWUMBBIM, NOSTOMY OYEBUAHO, YTO aBTOP
B no Kaku1M-To NpuyMHaM BMECTO C/1I0Ba Anxa HAMMCaN Spaxa, B TULIMHE, CIOKOMHO», YTO MO-
HMMaeTCcs CKopee Kak OMMcKa: BMeCcTe KOHeYHOW OykBbl A y Hero nossunach &, Kotopas,
B CBOKO OYepefp, ABSETCS NEPBOM B C/IEAYIOLEM C/I0Be. 3aTeM OH CAENAN HYXXHYI0 NPaBKy.

71 JINHrBUCTUYECKM MHTEPECHbIM NPEeACTaBASETCs TO, YTO /& ¢ MHPUHUTUBOM Map Tumodeit nc-
nonb3yeT Kak Aybnsx layt npu HPUHUTKBE, @ HE MPOCTO ABaAXKAbI MULET /ayt ¢ UHOUHUTH-
BOM. COOTBETCTBEHHO, PPa3y met o 23aml\ Mo aaasnl weby A 4 &\ HAA0 NepeBoanTb
KaK «Bedb HET HUYero TpyaHee, YeM NepenucbiBaTb MU YMTATb €€», 3 He «Bedb HET HUYEero
CNIOXHEe, YeM NepenucbiBaTb U He YnTaTb e8x». YunTbiBas To, UTo /ayt — 3o ciusHue 8 c ?it,
TO eCTb «He, HET» C «ecTb», TO /& nocne layt MOXeT ObITb COKPALLEHHBIM BapUAHTOM Nocnes-
Hero, cBoeobpasHoii pedepeHumelt K layt.

72 [ocn. «B Tene» (usaxada).

73 [ocn.«6onee-mMeHeey (Ada s.au). OTMeTUM, yTo Map TuModeit npuberaeT K UCNONb30BaHMIO
CMHOHUMUYHBIX BbIPKEHWM: damm Suda U Audm duan, UTO JIMLLHMI pa3 NOAUYEPKMBAET €ro 3py-
[MUMIO M yKpaLlaeT TeKCT MUCbMa.

74 [ocn. «eaBa He NOTEMHE/N/MOTYCKHENN» (Al i ¢xwa).

75 To ecTb cneBa HanNpago, B OTIMYME OT CUPUIMCKOrO HanpaBneHUs NMCbMa — CNpaBa Haneso.
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(cHpHitCKOMY); OH JIUIITh BBEJ B 3a0/Ty>KIeHMe TOTO, KTO He 0CBEJOMJIEH B 00-
paTHOM HaIpaBIeHUy OYKB rpeueckux MMCAHMIA, a Mbl OIIPeeIEHHBIM 00-
pasoMm cBenyiny B 3ToM. 11. Beqib TOT, KTO He CBEYIL B TOCIEL0BATEIbHOCTU
¥ yepemoBaHuy' caMux OYKB, BpeMeHaMy BMECTO «Kallla» IMCaJT «XI», BMe-
CTO «KCU»! — «3UTa»’® ¥ BMECTO APYTUX IPeUeCcKUx OYKB — mpyruell apameii-
cKue. A Mbl OTIpeIeJIEHHBIM 06pa30M pacrosHaau 37o. 12. B koHIle”’ Beeii
KHUTY HalMcaHo: «BblIo HamMcaHo, CBepeHo U cocTaBieHo 13 Konuu EBce-
Bus I[amdwia u OpureHa». TakuM Croco60M OCyIIeCTBUIACH 3ammch [ek-
carutbl. 13. Tem He MeHee pa3HOUTEHMs 6e3 KOHIIa HAIMYECTBYIOT B TOMY,
4TO MbI UMeeM. [TIo MmoeMy MHEHUIO, TOT, KTO TIPOU3BEN 3Ty KON, KOTO-
pas B HallMX pyKax, HepeBoauI eé ¢ [peBusuii] ®eogornona, Akmibl 1 Cum-
Maxa, TaK YTO OHa O0JIbIlle COOTBETCTBYET MM, UeM ITOX0Ka Ha CemnTyarnHry.

14. Utak, s Hagewch, yTo ['ekcaruia¥ yke rocinaHa Bamemy rnperono-
6uro. Benp xorma Bel Hamycanyu HaM, TO Mbl He3aMeJIUTEIbHO HAITMCAIN
BeJIMKOIEITHOMY ['aBpMmiTy, 1aOGbl OH VICTIOMHM/ 06eIaHHOe OTHOCUTETHHO
Bac'i. 15. OmHaKo ec/i OH He MosKesaeT rmocaaTh Bam l'ekcaruty, To mycTh Ha-
MMILIET HaM, YTOObI Mbl CHOBA Meperncay eé u mocianu Bam. Ha aToM BCE.

16. MBI y3Ha/IM OT HEKOTOPBIX UYAEEB, LOCTOMHBIX TOBEPUS, KOTOPbIE
OTHOCUTETbHO HeJIaBHO ObIIM 06paIeHbl B XPUCTUAHCTBO, YTO OKOJIO JTeCsI-
TM JIeT Ha3af ObLIM HalimeHbl micaHms Bomm3u MepuxoHa, B rope, B OTHOM
mecte'l, 17. OHM TOBOPSIT, UTO MEC HEKoero apaba, KOTOPbIii OXOTUJICS, TTO-
HABIINCH 3a KAKMM-TO 3BepeM, BOIIIEN B Ielepy’® u He Bbimies. 18. Bomién
Ke ero X03sIMH BC/IeI 32 HUM Y 0GPEJT SKInIlle BHYTPYM FOPBI ¥ MHOTO ITHCa-
HUi1 B HEM. 19. [To1ién ke TOT OXOTHUK B Mepycanum u noBenan 3To nyze-
siM. Y1 BBINIUTM MHOTME M3 HUX, ITOIuTU 1 obpesu [Trcanus Betxoro 3aBera,
a Takke Opyrue, (HauepTaHHbIE) eBpeliCKOi MIMCbMEHHOCTBIO.

i 28a198a%a] BV T O M Br | :aaadauana, <M paspylieHue, mopya» L i wma] kOHbekTypa Pog
(P.XXI.N.2) | sa BV LT O M (a Takxe Br) | aa Pog (npobnema B HeNpasuibHOM MOHUMaHMUK TOUKM
B wa) il 28uais2 28uain2] BV T O Br| aauaia, «apyrve» (HanucaHo oguH pa3) LM iv eA]BV T
OMBr| el «yTex» L vV A8umac] BbVLMBr| Aeme: T| 4922020 Vi o] BVLTOM|
@ Br vii 2003] BV LT O BrDuv | 1auas, «B fome, xunumwe» M

76 Peub 0 TpyaHoCTM pasnunyenus rpaduyeckm nofobHbIx BYKB, KOTOpPblE B KOHKPETHOM PYKO-
MUCHOM BapuaHTe MOMU 6bITb Kyaa 6onee MOXOXUMMU, HEXXENMN 3TO BbIMAOUT B HALUMUX Ne-
UaTHbIX BepCusIX: K ~ X u § ~ {. Ha3BaHus 3TUX BYKB AaOTCS B NPUOAMKEHUM K BU3AHTUICKO-
MY NMPOU3HOLLIEHMIO, YTO U OTPAKEHO CUPUACKUMMU CIOBAMM: wa ~ 18a U iy ~ wa.

77 B coBpeMeHHOI Hay4HOM TEpMUHONOTMM C/I0BA, 3a4aCTY0 HAaMMCaHHbIE KPAaCHbIMU YePHMIAMU
«B KOHLE» (mA\axa) pyKOMUCH, UMEHYIOTCS KONODOHOM (MO-rpeyeckm KOAOPUV, «BEPXYLLIKAY).

78 CnoBo s 0603HaYaET TaKXKe Bepnory/amMy/Hopy Ans XMBOTHbIX. Hannume TakoBbIX B rope
06bsCHSET, moYeMy apab co CBOei C06aKoi OXOTUACS TaM Ha 3Bepeit.
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20. B cBS13M € 3TUM $I CIIpAIIMBaJI TOTO, KTO 3HAET IMTMCbMEHHOCTD U SIB-
JISIETCS YYEHBIM, O HEKOTOPBIX! CJIOBaX, IPMBEIEHHBIX B HameM HoBom 3aBe-
Te, JIOBHO 13 BeTxoro 3aBeTra. OHAKO COBEPILIEHHO He YIIOMUHAETCS B ABYX
3aBeTax, 4yTO 3TO CJIoBa U3 BeTxoro 3aBeTa, a Takke UX HeT HU y HaC — XpU-
CTUaH, HM y HUX — uygeeB. OH cKa3al MHe, YTO OHM (BeTXO3aBeTHbIe CJIO-
Ba) o6peTatoTcs B Tex [T1caHusx, KOTopble ObUTM HaligeHbl TaM 6113 Vepu-
xoHa). 21. Korzga 51 9T0 ycabIaa OT TOTO yueHuKa’™, TO CIpaimBai y Hero
TaKKe 0 OIPYTUX MOMOOHBIX CJIOBAX: ST OOHAPYKWII, UTO STOT paccKa3 Hems3-
MeHeH. 5 Hamcat 06 3TUX [HaX0aKax] BeIMKOIeTHOMY ['aBpumiTy, a Takke
IlyBxampmapany™*, MutpononuTy Jlamacka, 4To6bI OHM pasbicKajy Te -
CaHMs 1 IOCMOTPEJIH, eCTh JIU Y ITPOPOKOB 3amevatienue’! Toro uro On Ha-
3APAHUHOM HA308EMCA®; VUIX TOTO, UMO 2/1a3 He eudesl U yxo He Caslulasio®;
WJIV TOTO, UTO NPOKJIAM 8CAKY, sucAujuli Ha Opese‘; VI TOTO, UTO OH 8EPHYJ
eparuyy Mspauns, no caogy I'ocnoda, komopoe OH cka3an uepe3 HoHy, npo-
poka u3 I'apxegpepa’, v gpyrre TOmOOHbBIE CJTIOBA, KOTOPbIE ITPUBEIEHBI TaK,
6ynro B HoBom miu BeTxom 3aBeTe' HamMCaHbl, HO X COBEPIIEHHO HET

a Mdo. 2, 23b; cp. Mc. 11,1; 49,6 b 1 Kop. 2,9a; cp. Uc. 64,3 ¢ Cp.:Tan. 3, 13b; Brop. 21, 23a
d Cp.4 Uap. 14,25

i o mw mo] BVLTO| o maw mawa, «M T€ MM MHbIE KTO» M | o 73w ma%, <M T€ UM UHblE
OT» Br | y% maw, «<HeyTo OT» Duv i ad%l\uaaxA] BV LM BrDuv| (an\ raaexd, «LyBxe, rocnoam-
Hy HaweMmy»; docs. «cnase rocnoamHa Hawero» TO  iii we] BV LT O M Br| wala], «<0oTHOCMTENBHO
T0ro» Duv  iv Aa] BV LT O BrDuv | ada, «BCAKMIA, KTO» M v 2amas a2] BLT O M| 2amaso, <
Betxuit» V Br Duv | aamas. o, <13 BeTxoro», koHbektypa Br (S.306. Anm. 1)

79  CHavana Map Tumodeit MeHyeT agpecaTta cBomx 61ubneickmux BONpoCoB 3HAaTOKOM MUCbMEH-
HOCTU M YYEHDBIM (2001 wclat2 2h:dma 2390 Lad; 20),30€Ch XKe — YUEHUKOM (220 a; 21). Bnonne
BO3MOXHO, YTO 3TO 6bI/l OAMH U3 BbILLEYNOMSHYTbIX 06paLLEHHBIX EBPEEB, KOTOPble U NoBe-
[lanun KaToNIMKOCY MCTOpMIo 06 MepuXOHCKoi Haxoake (16). B Takom cnyyae oH 6bin1, C 04HOM
CTOPOHBI, y4EHBIM EBPEEM, @ C APYrOi — YHEHUKOM-XPUCTUAHUHOM.

80 O lyBxanbmapaHe (<4 ax), MuTpOnonuTe [lamacka, coepeMeHHuke Map Tumodes, MHe
He yAanocb HaiTH H1Kakoli nHbopmaumu. C TakMM UMEHEM M3BECTEH LEepKOBHbIN nucaTenb
M acKeT, COBpeMEHHWK KaTonunkoca lpuropus |, basas Benukoro 1 bap-Xaabwab6bl XanBaHcko-
ro, a 3HauuT, oH xun B VI-VII BB. B Hau. XXI B. u3naHa ero «KHura gapoBanuiin: Subhalmaran.
The Book of Gifts / ed. by D.J. Lane. Leuven, 2004. (CSCO; 612. Scriptores syri; 236). Ckopee
BCEro, 370 ABa pasHbix LyBxanbmapaHa.

81  [ocn.«neyatb, WTamMn» (sas,). iMeeTcs B BUAY TOYHas 60 MakcMManbHO Nofo6Has BETX03a-
BeTHas umTaTa B HoBOM 3aBeTe niu, Kak B ciyyae c npopokoM MoHoi, cnosa u3 4 Llap. 14, 25
LLOMKHbI 6bIIM Bbl HAMYECTBOBATL B MPOPOYECKOM KHUIe (BETXO3aBETHAs LMTaTa B CaMOM
BeTxom 3aBete). Map Tumodel yTBepxaaeT, 4To BCe NPUBEAEHHbIE UM LMTaTbl MPETEHAYIOT
Ha Hannune B BeTxoM 3aBeTe, 0AHAKO OH X TaM He 0BHapyXui.
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B TOM IIncanum, KoTopoe Mbl uMeeMm. 22. U 1 CIpOCUIT Y HUX, HE HaXOMSIT-
Cs1JIM 9TU cJ10Ba B TeX [TMcaHmsX, KOTopble Heooxoaumo-®? mepeBectu. Benb
[Bomo6aBok] HatcaHo: ITomunyii meHs, Boxce, no munocmu Teoeli® <...> 0kpo-
nu mens ucconom KpoBu Kpecra TBoero, u ouucmu MeHs°. DTOTO BbIpaskeHUsT
HetT! HU B CenTyaruHTe, HU B APYrUX [epeBofax|®, Hu B eBPeiCKOM TeK-
cre. 23. ToBOpUT MHe TOT eBpeii®*: «Mpl HamM JlaBMI0BBI IICATIMBI! B TeX
[Mucanusax uncioM 6omee IBYXCOT». M 51 Hammcaa 06 3TUX CJIOBAX IO OTHO-
IIEHNIO K 00peTEHHBIM B MlepuxoHe.

24. 5] CKITOHSIOCH K TOMY, UTO 3TU ITncaHust, BEpOSITHO, ObLIN TTOJIOSKEHBI
[B memepy] 60 mpopokom Mepemueii, 6o Bapyxom, 160 HEKOTOPBIMU
M3 TeX, KTO CIIbIIIANN CI0BO Boskue 1 TpeBokmnch M. 25. Korpa ske mpopoKu
B OTKpPOBeHMSIX Boskumx y3Haim 06 yroToBaHHOM [BaBMIOHCKOM] TJIEHEHUH,
rpabesxke u coxokeHum [Mepycanuma), KOTopoe TPSIAET Ha HAPOTI, 3-3a TPEXOB
€ro, TOTIA Te, KTO IMMOUCTYHE ObLIN YOEKIEeHbI, UTO HM OTHO U3 CJIOB Boskmmx
He [JOJDKHO MportacTh®, cipstany [TrucaHus B rope, B meliepax’%, cxopoHu-
JI UIX, YTOOBI HEe CTOPEeJIY OHYM B OTHE 1 He 6bUTM pasrpabiieHbl’ TIeHUTeNs -
MM. 26. A Te, KTO CIIPSITA/IM UX, B TEUEHME CEMUIECSTI JIeT (1O MeHee TOTO)
ymepin. 1 korja BepHy/Icst Hapop, 13 BaBuioHa, TO He 0CTajioCh HUKOTO U3 TeX,
KTO Hooxkmm ux — [ucanust. Benenersue storo E3gpa u npyrue 6buin Bbl-
HYXOeHbI MCKaTb [TcaHms1, ¥ OHM HAIIUIM TO, UTO MMEIOT eBpen. 27. [Tucanue,
KOTOpOe eCTh y eBpeeB, uMeeT Tpu Bepcuut. OmHa Ta, ¢ KOTOPOI BIIOWIECTBUN
TepeBOMIIM CEMbJIECST MTepPeBOAUYMKOB [IJIS 1Iapsi, 3aCTy>KMBAIOIIEr0 BeHIla
BocxBajeHui1, — [ITonemes. IHas Ta, ¢ KOTOPOVi BIIOCIEACTBUM II€PEBOAIIN

a Mc.51,3a b Cp.Mc.51,9a

i @Aa] BLT O M| o, «BCEN €ro», YTO HE COrnacyeTcs no poay C NoCNeAyoLWmM CIOBOM sz V Br
Duv i weiennda] BV LT O BrDuv | stasda — fiedekTHOe HanucaHme M iii pians] BVLTOM
Duv | wYasoywo — oneuatka Br iV 1i8sza 23a4,a] BV L T O Duv | 28830 25a83, «B ropax u B newle-
pax» MBr v .ayaaa :Ma] BV M Br| (assana A, «M He 6bi1n 0CMesiHbI» L | <agsass 2Aa, <M He Bbinn
pasrpabneHbi» T O | «ayaaaa, M 6binn pasrpabneHbl» Duv

82 [ocn. «n3 Beeit €€ HYX/Abl/HEOOXOAMMOCTUY (a2 dda ).

83 Ckopee BCero, MMetoTCsi B BUAY NepeBoabl-peLeH3un Akunbl, CuMMaxa n GeofoT1oHa, ¢ KoTo-
pbiMu Map TuModeit MO3HaKOMMACS, B YaCTHOCTH, BO BpeMs nepenucbiBanns Cupo-fekcans.

84  To ecTb 06palLEHHbI eBpei, Y4EHBIN U yYEHUK OOHOBPEMEHHO.

85 [ocn. «<He NafatoT Ha 3emMnio» (a2 A ‘As.‘ A).

86  [JoCTOMHO BHMMaHMS TO, YTO 3A4E€Ch HAMMCAHO 23Ssamq, <M B MeELLEPaX», B TO BPeMS Kak, roBO-
ps 06 nepuxoHcKol Haxoake, Map Tumodelt ncnonb3yeT Apyroe CMpUIiCKoe CI0BO AN Nne-
penayun CnoBa «newepa» — s (CM. Bbilwe npumedy. 78). CaMo cnoBo mafra o3Havaer newye-
py, @ Takxe norpebanbHyto KaMepy U NoLA3eMHYH KOMHaTY.
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npyrue®, u enié omHa Ta, uTo XpaHuTcs y Hux %, 28. 1 ecu 311 citoBa®® 06-
peTaTcs B 06Cy:KaaeMbIx' [T1caHMSIX, TO OUEBMIHO, UTO Te [TncaHus 6oee
MCTMHHBI, HEKeJIM 3TU, YTO eCTh y eBpeeB U y Hac. HecMoTps Ha TO, UTO S -
caJ1, 51 He TIOJTyYVJT HUKAKOTO OTBETA OT HUX OTHOCUTEIBHO 3TOiA [IIpo6eMbi],
'y MEeHSI HeT HMKOTO MOAXOASMIIEro, KOro Obl 5T ITocas K HUM. 29. M 661710 5mo
8 cepdue MOEM KaK naameHeruuli 02o0Hb, xczywutics 8 kocmsx moux®. 30. Mo-
Jch 060 MHe! Mo€ Tesio BecbMa octabesno: pyku 6osee He CITOCOOHBI! -
caTh 1 I71a3a ocaaben. ATO MPU3HAKY Y BECTHUKYM cMepTH. Monich 060 MHe,
Iabbl 51 He 6bUT OOBMHEH Ha CymuuIie Haiero Focroga®.

31. Cearoii lyx moMa3saj B 9TU JHU OGHOTO MUuTpononauTa ajist bet Typ-
Kaite®!, M MbI TaKke TOTOBbI TTOMa3aTh Apyroro Ajis bet Tymnraiie®2. Mpl mocia-
Jim ogHoro B CUrpsyp, a apyroro B PanaH, Benb nouns Hectopuit Paganckuii.
Wuoro mbl rotroBuM” B Pait, mockonbKy ®eomop nmorub, gpyroro — B I'yp-
raH, a MHoro B Banag, To ectb Kypukoc Bert ‘ABe, npyroro — B JlaceH, Belib
VakoB nozpy3uscs 8 amy, u Hem 8 Heli OHa®, a vHoro B bét HyxagpaH, 160 Tam
HeT emnuckora. CiiedosameibHo, Npocu BMecTe ¢ HaMu y [0choduHa xamebl,
umo6sl OH nocaan denameJeti Ha xamay Ceoroc. lllyBxanuino®™ u3 Bet Iuno-
Maiie CTIJIEN BeHell MyueHU4YeCTBa, 1 Mbl TTOC/IaIM Ha ero MeCcTo AeCsSITh MO-
HaxoB 13 BerT ‘ABe.

32. Monuch 060 MHe, mperofgo6HbIi Boskuit, rocriogyy moii [Map Cep-
ruii]. 33. [Ipunuin mae kuury EBceBust Kecapmiickoro «Anonmorust OpureHar,
KOTOPYIO s IOYMTAI0 U IIPUIILTIO €€ 06paTHO. U passiuy «MeMpsbI 0 Tyie»

a Mep.20,9a b Cp.Mc.69,3a c Cp.:Md.9, 38; J1k. 10, 2b

i «aeaal] BV LTO BrDuv | .aa\, «y Hac» M | (ae\ — KOpPpeKTUPOBKa, BbiNoNHeHHas bonee nosa-
Heli pyKOW, MpY 3TOM «aat YAANIEHO NOCPEACTBOM NOAYEPKMBAHMS B i aiw2a23) BV T O M BrDuv |
in2a23, «06CYXAaemMoe, 06rosapnBaeMoe» — HeCOrNaCoBaHME MO YMCY C waia daaa L iii (3xa] B
LTO M| (duxa, «cunbHbi» V Br iv o] BVLT OM]| paLa — 0YEBMAHO, OWKBoYHasa popma
cnoBa Br v Saxdiaax] Bb VL M| . awluaax, lllysxansmapaH (cp. 21) T O | daxsAaax — OWwK6-
Ka, 06YC/IOBNEHHAs CXOXKECTbI0 HAMUCAHMA & C YyXKAbIM LS 3TOr0 KOPHS A Br; 10BO Aax. MHOA
B CUPUIACKOM $13bIKE MOKa He 0BHApYXeHO

87 BeposiTHO, peyub 0 nepeBogax-peBusnsax Akubl, CuMMaxa U MeosoTMoHa.

88 Ecnu npuHMMaTh uTeHME «aaaal, Y HUX», TO MMEETCA B BUAY, CKOpee BCero, hopMUpYIOLLMIA-
ca Bo BpeMeHa Map Tumodes MacopeTCckuit TEKCT, @ eC/IN «aal, Ky HAC», TO peyb, BEPOSTHO,
o MewwurtTe.

89 To ecTb NnpuBenEHHbIe Bbilwe npobnemMHble LunTaThl U3 CBaWeHHOro MNucaHums.

90 [Locn. «pom cyaa Ero, koTopbiit [ocnoaa Hawero» (ava ausa aaa).

91 waday, Aaa — TypkecTaH.

92 LAdea aaa — Tuber.
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BeJIMKOTO MaTtpuapxa Map ’ABbI®, u60 UX TPH, HO Y HAC 0OpeTaeTcs JIUIIb
onmHa. 34. ITepenumn, mpuiiu Ham MeMpbl Pa66ana Map Hapcas®, koto-
PBIX HET Y HaC, BeIb HAIMCAI HaM JOCTONaMsITHbI Edpem, 4To y Bac ecTh
MHOKECTBO TeX, KOTOPBIX HeT y Hac. 35. Hamuim tupany Ilepcun® u us-
BECTM €ro, UTO BCSIKUIT MUTPOIIOIUT, PYKOTIOJIaraeMblil 13 e1CKOTIa U ero
compenacenaTeneit, momunHseTcst” ycraBy llepkBu Boskueii, a Takke KaHO-
Ham Cobopa Tpéxcot BocemHaauaTty [OtioB]”” nu Map ’ABBI.
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